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@ EEPHFUTICENTLER.

CHASSIS KT WAL LLEICSSECESRL LT SR,
R HESBRC #1246 T O/ ESL (TS LAE—5—H) /| D=0 71k —F
AU TEWIcAEST SN 2.4GHz A/C 5YSTEM w/BRUSHLESS ESC & LOW-PROFILE SEAVO (AECOMMENDED)

ITEMS REQUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OUTILLAGE NECESSAIRE

[ g DO o R [FF s ¥

CEORCH—ITIE. 2F v b7 Ok, BB, (EIESC
(FSULAE—F—H , O—FR2 rbd— N8 EE
EEL, Sl RLERS. ThiclioTELRTR
HIEDEELTREEG LA ETO T TEMNE T
*EBLMC DT, ThTholREEE T H T L.
{BiTHE—8—-EdF4)
FobCRE—S—EEETNTLELEA. TFLAT—8—
ECREECTETEL,

WA VERFILREEFFEOENSE—S— EoF
»¥EpERIRL T REEL

CEfTR Oy FU— - TR

S biCERAE iy —EREN LT FETERE
EETICCABECRELY

RADIO CONTROL UNIT

2-channel RSC unit plus brushless electronic speed
centrolier and low-profile servo is required for this madel,
+Read and follow instructions supplied with RSC unit.
MOTOR AMD PINION GEAR

*This kil i5 designed to use a brushless motor [sold
separately). Choose motor and pinion gear to achieve gear
ratio chosen on page 26 of this manual,

POWER SOURCE
This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge
battery accarding to manual supplied with battery.

FEANSTEUER-EINHEIT

Fir diesos Modell wird eine Gbliche 2-Kanal RC-Einheit mit
einem elektronischen Fahrregler fir Brushlessmotoren
und ein flaches Lenkservo bendtigl,

¥Lesen und befolgen Sie die der RC-Einheit beillegends
Anieitung.

MOTOR UND MOTORRITZEL

+ Dieser Bausatz ist 1ir ainen Brushless-Motor vorgesah-
an. Wihlen Sie einen Elektromaotor und ein Ritzel fir die

gewahlte Ubersetzung gemdn Seite 26 dieses Handbuchs.

STROMOUELLE
For diesen Bausatz bendtigt man den Tamiya Akkupack.
Den Akku gemal Anweksung aufladen,

ENSEMBLE DE RADIOCOMMANDE

Ce modéle nécessite un ensemble de radiccommande 2
voles, un variateur de vitesse dlectronique brushless et un
sarvo taille basse.

+“Lire et suivre les inatructions foumies avec 'ensemble
RSC.

MOTEUR ET PIGNON MOTEUR

4 Ce kit est congu pour fonctionner avec un motaur
brushless (disponible séparément). Se procurer un motaur
atun plgnﬂn paur ablenir un das rapports da ransmission
spécifiés page 26 de ce manuel,

ALIMENTATION

Ce modéle peut &tre alimenté par un pack d'accus Tamiya.
Charger e pack selon les indications du manuel du pack et
du chargeur,

2.4GHz A/C SYSTEM mit FAHAREGLER FUR BAUSHLESSMOTOREN & FLACHES SERVO (EMPFOHLEN)
EMNSEMBLE RG 2,4GHz avec VARIATELR BRUSHLESS et SERVO TAILLE BASSE (RECOMMANDE)

WESCIRLL P FOZyd A=K OV RO=5—m8TT. )

=, @% |.

Qe B

FTFLLAE—A—RESC FETF 7 2 F o217 08
2-channel RAC unit with brushless electronic speed controller
2-Kanal RC-Einheit mit elekironischem Fahmeglar fir
Erushlessmaotoren

Ensemble RS voies aver variatour éloctranique brushless

*O—FO7 r)li—i
* Low-prodile servn

* Flaches Servo

* Sarvo axtra-plat

{ERTEEY—ROAFT]
Sultable servo aize

Griases der Servos
Dimensiona max

das servos IE] Iy
l 12-14.5n
b 13-16.5m
(28 TF)
¥ [Z8mm and balow]
| - |Weniger als 28mm)

. a8 [Maing de 28mm)
BN — e ERTEES
*Standard size servos can alss be used,
*Standardservo kann ebenialls veramndet werdon,
*Des sorvos taille standard peuvent aussi &re utilises.

T A==
Brushless molor
Brushlass-Maotar
Muoteur brushiass

e VBIthr TMESC, THEMEREMLET.

% Small size ESG and raceivar are recommandad,
*Fahrragler wmd Empfanger Kleiner  Gride
warden ampiohlen,

*Adcaptaur et variateur électronique de petite
tadle recommandés.

{8 A — L
*u bICREAP, FA—VESENTUE A, &
SIS LY TR T,

TIRES AND WHEELS

This kit does not Include fires and wheals.

REIFEN UND RADER

LI;I;EHBH‘E Bausatz sind nicht enthaiten : Aaiten und
ar.

PNEUS ET JANTES
Co kit n'inchrt pos de pneus et do jantes.

{EITRET Y

VIDREH—BHEFr I — ey FERILEELER
HEIEELY

BODY SHELL

Purchase separataly sold Tamiya 110 scale A/
body parts get

KARQSSERIE
Tamiya Karossareset Malistab 110 separat
arhdiftiich.

CARROSSERIE
S procurar sEparemant unNa carossane
arhalla 1:10 Tamiya,

REVETRAYTU— / WETEMN
Tamiya battery pack / compatible charger
Tamiya Akkupack / geeignates Ladegerit
Pack daccus Tamiya £ chargeur compatitle

{RETASITA: P B rr & O, 2.5
RECOMMENDED TOOLS it S —
BENOTIGTE WERKZEUGE i s Schiraubstack
OUTILLAGE I Dualil & percer
Fincas & becs longs
7l Lo (1.5ms, 2m, 2.5m) A S E]
He wrench Gl type thread bock
Imibusschiissed g Galfbr:_nkau Schraubensichorung
Clé Adlen — Thela cutiers Frein-filat type gal
. o S
e Pincos coupantes EBRILEEER =
DA Lk, A Synthetic rubber cament [——
+ Scravdriver ilarge, sma) Synthetischen Gummikieber —_—
+ Schraubenzieher (grof, Klein) Colia pour ceoutchous synthétiqua
Tournevis < [grand, petil) i
= ﬂi‘;’s *TEOBIL, PRY. BIA, SER BTy R —HE
e é_ = Claeaux BLEHTT,
k. L, A fila, soft cloth, calipar and E-ring teol will also assist
In construction, i i Gt
ek 2 ¥ Beim Zusammenbau kinnen eine Feile, ein welc
PSIeTAT ;,a—r—",' s | Eledzw b Tueh, sin Mefsshisbar und ein E-Ring-Abziahar hiliralch
Modaling knife 50000 00T s PR | L — = sain.
Modalliog ) . Pinzotta T JlUne lirme, un chifton, un pied 4 coulisse &l un outll &
Couteay de modéliste Précellas circlip serant Egalamant utiles,

4T458 RGC TB-05A Chassis (11056388



/I cAuTION

@Read carefully and fully understand the instructions
before commencing assembly. A supervising adult should
also read the instructions if 2 child azsembles the model.
@When assembling this kit, tools including knives are
used. Extra care should be taken to avoid personal injury.
@FRead and follow the instructions supplied with paints
andfor cement, i wsed (nat included in kit).

@Keap out of reach of small children. Children must not
be allowad to put any parts in their mouths or pull vinyl

e bags over their heads.
WESH T T SEICREEEEST BEHCEEL ST EFROVISEATOIFRERPSC -
Fla. READALERSIEELY Ly hErRiiarE ——LmEOIC AN ! I b VORSICHT
TaRERTSRUVET.

@Eevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, scllten Sie alle
Anwelsungen getesen und verstanden haben. Falls sin Kind
das Modell zusammenbaut, sollie ein beaufsichtigender
Erwechsener dia Bauanieitung ebenfalls gelesan haben,
@Baim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
pinschlieblich Messer verwendel, Zur Varmeidung von
Vertetzungen st besonders Voraicht engebracht.

@Wenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden {richt im

2 Bausatz enthalien), beachien und befolgen Sie die dorl
beiliegenden Anweisungen.
== @Bausatz von Klainen Kindern fernhaiten, Kindern dar! keing
@ FEERIFEALRTTSRAELER, EEE @ITATELMEGSELTOEYL, ARA Magfichkeit gegeben werden, irgendwealche Talle in den Muend
DFPRCH—IT{hLLFILEFELELSRHL hanEnmEayrsUET zu nechren oder sich Plastikiiten tber den Kopf zu zichen,

LETLrEELn, A
/', PRECAUTIONS

@Bien lire et assimiler les instructions avant de commean-

cer l'assembiage, La construction du modéle par un enfant

dait s'effectuer sous la surveillance d'un adulte.

@Lassemblage de ce kit requiert de l'outillage, en particu-

lier des couteaux de modélisme. Manier fes outils avec pré-

caution pour éviter foute blessure,

@Llire et sulvre les instructions dutilisation des peintures

ot ou de la colle, si utitisées {non incluses dans le kit),

o

T :..{j" S - @Garder hors de portée des enfants en bas &ge. Me pas
PEEFEIHL. EENERINSETES SHEITTLHEELNCEELTIOEN laisser las enfants mettre en bouche cu sucer les pieces,
v TIEFRCEE LT R . TREFHRUVETEIEC EIFRATOEELY ou passer un sachet vinyl sur la tate.

CFREA i =)L R TIERSE 246/ T5U-06 /TBLE-03 » 2F r R ILF OEORH

TAMIYA WHEEL TYPE 2.4GHz TRANSMITTER w/TSU-06 & TBLE-02

-

BEEN=O v FO—bHe s A ERDEOT, AFTY
HE AR HCHREEREEESEEATRELEY.
PEAFTVUTRA=b, AOw b pbUH==ZFTF U
R =T AFF V=% 20w FEEUA-T

EIFRATU—FEIaeR— ESC (AE=—FaxkO=—5=) EOFO=ILLET,
| 205 EE=2{ERIrSDEETEH ThEEC (A=

Faz»kO—5—) 24— IRIiET.

3 @EC (AE—FO»ra—7—) =FE#SFBHEE
EEERESANEESICEA, HOAE—FEO¥ FO—Il
LEY.

4, PAFT U —R=2ERN 2L RRES R

EpEENEICER. N FILEVET.

LEDM =T — B L
TPr—t—

E—A—Hars®—

COMPOSITION OF 2 CHANNEL R/C UNIT
. @Transmiller: Serves as control box. Steering wheelfatick
and throttle iriggenfstick movements are tranaformad into
radio slgnals which ane irensmitted throwgh the enlanna.
@®Wheel & Trigger: Moves servos, which steer car and
edjust throttle,
2. @Receiver: Accepts signals from fthe tramsmitter and
e conweris them into pulses that operabe the model's seno
3ESC andspoed contralier
ITBLE-03} 5 @Eiectronic spead contraller: Accepts signals received
from the receiver and controls the currant going to the
maotor,
4, @5Steering servo: Transforms signals received from the
recaiver into mechanical moverments.

-

— AFETNT
i e 1

G AFT U — SERAA v F
(T5U-08}) ZUSAMMENSTELLUNG DER 2-KANAL RC-EINHEIT

1. @Sendar: Dient aig Stevergerit, Lenkrad/-knippel- und
Gaszuggrit/- knlppelbewsgungen werdan In Funksignale
umgewandelt und kbar dis Antenne ausgesendeat.
@Lenkrad und Gaszuggriff: Satzt die Servos in Bowogung,

EFR T — wolchn das Auto lenken und Gas geben,

O Te— 2, @Empfinger; Der Emplanger nimmb die Signale des
Sendera aul und wandelt sie In Steuerimpulse f0r das
Lenkgervo und den Fahrragler um.

3. @Eiektronischer Fahrreglar: Erhalt Steusrsignale wom
Empfingar und regatt dan zum Maotor flielienden Strom,

4, @Lenkservo: Wandelt die vom Emplinger kommenden
Lenksignale in mechanische Bewegung um,

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/G 2 VOIES
. @ Emattaur: sart de boitier de commandsa. Les actions sur le
manche de direction/valant ou sur le manche de gaziga-
\ chette sont converlies on signaux radio lransmis parle biais
Lo de 'artenne,
, ATTULY " @Volant/Gichette: parmattant de contrlar respective-
y AFwg i ment la diraction et be régime moteur du modale.
\ = & 2. @Récepteur: capte les signaux de I'émetiour, les converlil
it e impaulsions ot contrdle les mouvements duldes) sersols)
i et le variataur Slectranique de vilesse.
IREHE AT T 3. @Variatewr électronique de vitesse: recait un signal du
y récepiour ol ragule A quanti!é de courant alimantant le
A0y AT D moteur.
4. @5ervo de direction: convertit les signaux émanant du
rbcEplEur an mouvemants macaniques.

-

3 AT456 AGC TE-05R Chassis (11056086}



fESMCEsy
Hiltde{ JEF L
Fead before assembily.
Erst lesan - dann bausen.
Lire avant assemblage.

*ERUTIEASMICEAENSBERE TLICRT, SEORA

EIRATORTLY,

BRSO, FEHT TORIICIEH B eSS

EEl. F—FEHS. FRERESSUTLIEESCE. &8

LR DEETEE I D AaH ¢ kL,

EEER, Fo PSS, ECUEROSEREYET

EEL BT {URRICHAT IS, ERFEESLE

FAICASTLET. B LTETCETL
COF—PRSUAERLEHITETLELR. &
LAY T LT, BT AT IR,

W Study the instructions thoroughly before assembily,

e There ang many small screws, nuts and similar pans.
Assemble them carefully refarring to tha drawings. To prevent
trexubibe fand finish the model with good performance. it is
necessary to assemble éach step axacily as shown,

“ Apply greass Lo tha places shown by this mark.,
Apply grease firal, then assemble,

*Var BEaubeginn die Bauanlsitung ganaw durchlesen.

deviale kleing Schraubsen und Mutiern ele, missan ganau der
Anleltung nach eingebaut werden, Exaktes Bauen bringt ain
gutes Modell mit bester Lemsiung,

“ Stallen mit diesem Zelchen erst fetlen, dann

Tusammenbausn,
FrAssimilez las instructions parfaitement avant I'assemblage.
il y a beawcoup de petifes vis, d'éorous et de pléces similaires.
Les assembler soigneusemsant én se rdférant aux dassins, Pour
Eviter les emeurs sulvre les stades du montage dans Nordre indiqué,
ﬂ Graiseer las endroits indiqués par ce symbaole,
Graissar d'abord, assamblar ensuite,

FOmMREEr FICEEEATVER L,

Parts markad 4 are not in kit

Taile mit # sind fm Bausatz nicht enthalan.

Les plécas marguées F ne sont pas incluses dans le kil

[| iy
SEAERALEY |
|| BAGA/BEUTEL A/ SACHET A

(D MAS axsmno—g2
%o Screw

Schraube
Wis
M MA4 Ix8mFR—ER
e (A=)
Sorew
Schraube
Wis
MAE 55X 10— —
WD Spacer
Distanzring
Entretolss

MAG 55x1.0mAn—t—

©l

{ERITR ST IR
Charging battery pack
Aufladen des Akkupack
Chargement de la pack d'accus

*EEHEZPIUDL EOERR e F =B LURERERCRED
EREREARELCHMIHEEL,

*When handling battary/charger, read supplied instructions carofully.
*Zur Bodienung von Akku/Ladegerit die mitgatieferie Andeitung
sargfilig lesan,

*S5a réléror ot fire altentivernent les Instructlons et des précautions
d'emplal fournias avec le chargeur et la battaria.

S iaﬂﬁﬂg‘iw =
#:Battery pack E mpalti :
%éAkhmwa{:d; #Geesignetas Ledegarat oy

#Pack d'accus stChargeur mm;{aﬂma

U7 —LOEHTT

Rear arms O =K Iﬁﬁ'“ =¥
Hintere Lenker = 1.7ma MA10 *ES;?I.EII-.F:?;:D“I
Triangles arrigre [y 5 :"'l‘:‘a k Plaziarung achten.
MA3 =) o ol % Noter le sans.
PR 1
*EE |, ixgm '
4 Mote diraction,
Al richlige

Plaziarung achten. MATO
rMoter la sens,

Spacaer
ki Distanzring
Entratoise
[ |
MAS Juabmmise T h
w2 Shatt
Achse
Axa
T MAID x2 -~ MAd
O || #rr—azseaac 3x g

Suspension arm bushing A-C
Authangungsarm Hilse A-C
Ingart de trinnglo A-C

IROomAsmOr
Soraw

Schraube
MAZx4 e

MAT2 x4

Lrile— AT D E KB-a

gcr.tnru.'.a mun mount X8-a
etrennie ungs-

Batastigung XB-a

Suppor da suspansion sépard XB-a

MAT3 =

I — AT KB-b

= Separata suspansion mount ¥8-b
Getronnie Aufndngungs-

Bafastigung XB-b

Suppart da suspansion sépard XB-b

FREL s F (1.5m)
Hew wranch (1.5rmm]

~ Imbusschldssel (1,5mm]
Clér Allen [1,5mm)

L ile—bYAT o ARy T (Ui

Attaching separate suspenskon mounts [rear)
Anbau der getrannte Aufhangungs-Befeatigungen [Rnben)
Fixaticn des supports de suspension séparés (armiére)

12/

O7FFuF
Lower dack
Chassisboden
Platine infareure

LTI EEICER,

Frhote direstion.

e pul richtige Plazierung achien,
* Motor le sans,

Axgmm

47456 ACG TB-D5R Chassls {110562986)



A

bt

FuBmrT e R
Scraw
Schraukbs
Vis

C~—0

HATILEA
Suspenslan mount &
Aaufhdingungs-Balastigung A
Support de suspensian A

U —L@mBT i
Attaching rear arms

Einbau der hinteren Lenker
Fixation des thangles arridre

AEEUMSITEITICEE,

#Mota direction,

A nchtigas Plagierng achten,
#Motar la sens,

IxamrsmOE R
Soraw
Schrauba

MAT xa Wis

Ll o FEER U 0
Attaching rear bulkhead

Einbau des hinteren Differentialtrigers
Fixation de la cellule arrigre

A3 —
R =T 'I.-
=3 ?ﬁ:-‘;-.e;w%? MAtaxem — | | B ‘ -
= EEE A i :
1
AxBwkO—E R e

m ':‘én'a Sorew @— —MAT1 axem

Schraube

Vig
D MAd IxEmio—ez O T — LR T

[ A =TT Frant arms wEEITEE,

X2 gnlrew b Vorders Lenker * Mote direction.
chrauba i A richti
Via Eh b bl '- MAS MA3 MATO Piasiening achten,
) 5.5 3.0mm 4 A # Notar la sans,
@ MAS 55=30mAs—F—
1 Spacer e
=3 . *MFILER
Ell'uit:’:‘t‘nzlrslgg *Hate directian. \
e aul richtige = -MA3
5,551, [ Lo e Plaziorung achten. Mﬂﬁ— . @ AXE
@ |:| MAB Spacar * Moter e sens, 5.5 3.0 \ ™
wd Distanzring MATD
Entrotoise i

MAD  Ixdbmmies b
wa Shaf
Achsn
A
MATD =2

RAT—LFuisa AL
Suspension arm bushing &-C
FAudhdngungsarm Hilsa 4.0
Insert do trinngle A-C

A= ETFLEPLCBREL-F TR
DR —FERTANTVET, S&HED
TRRRETER TR S L,

-
TAMIYA CATALOG
Tha lalest in cars, hikes, airplanes,
ships and tanks, Molorized and
rmugaum quality modeds are all shown
| in full zofor in Tamiva's latast catalea,

JxEm

i

8

T MAGTTT
557,00

TR HEL 2 (15w

- Hex wranch [1.5mm)
Imbugschilosse (1,5mm)
Cl& Allen [1,5mm)

\_

5 47456 ACC TR-05R Chassis (11058946)



5]

MAZ x4

IemPA RO R
Soraw
Schrauba
Wis

L= bR T A-a

Getrennio Aufhdngungs-
Befostiguncg &-a
Support do suspansion
sdpard A-a

THile— AT A-D

Gatrannte Authanguaga-
Belestigung A-b
Support de suspengion

MA1S =1 shpard A-t

=BT ML R
Screw
Schraube
®
MAT =2 e

Sapirabe suspension mount A-n

Separata suspansion maunt A-b |

(6

Tl — AT 2 ROERD T (TO )
Attaching separate suspension mounts (frant)

Anhau der getrennte Aufhangungs-Befestigungen (vorme|
Fixation des supports de suspension séparés (avant)

4Ly

MAT4
Aea

@

& BT E S TS
* Mote diraction.
#rAuf richtige
Flazigmng achien,

e hlotor e sans,

@

O~ 0

FRTEEA
Suspanslon maount A

MAT
=1

Authingungs-Befasdigung A

Support de suspension &

TAMIYA 5 CRAFT TOOLS

BLIBRFIRFEI Do ho@—H. TES I

ERETEFI-ICGERLWSETES I M-
fe. AGERY, FLPTLEERGIRTT.

(+}SCREWDRIVER-L

FIAFETAA=L{EX100)

B e
(-HISCREWTRIVER-M

FEAEITA-MdxTT)

ITEM 74007 i

CRAFT KNIFE

ARTEDwE-

e

TEM 74013

7O Fr—LmiuTi
Attaching front arms
Einbau der vorderan Lenkar
Fisation des triangles avant

T MAT

J=dm

* TR EILER

* Mote direction.

% Auf richtige Plazierung achten.
W Nater & gans,

=

AT456 RCC TB-05A Chassis (11056966




A Bamy' T AME R
Serow
Schravhe
Wig

MAT

e BEDP IS AEERITEEL
CfEELY

# Use to adjust clearanca,

*Zum Einstellen des Fresganges
veryendan,

“ Utilisar pour réqler la garde axu sol.

@ “ Eﬂz,ﬂ.? s.s:-:u.s:.:g;:;e?-
©l

Digtanzring
Entretaiss

AR IS0, 3muiols

wo Shim
Schalba
Cale

X"

| BifEBEERLEY
BAG B/ BELTEL B/ SAGHET B

8/

FO Rrvles ooy FaImuiE
Attaching front bulkhead

Einbau der vorders Differentialtrager
Fixation de [a collule avani

A3

1 |3

MAT axpme— |

=)

=" MAT 328

XA TR A=
Cap screw
Zyimdarkoplsshracbe
Wis 3 tite cylindrigue

MBD «2
1510772
Ball bearing
Kugallagar
Roulgment 4 hilles

5047
Mutal bearing
Mptall-Lager
Palier en métal

0130, 2mm
iy

Shim

Schebe

Cala

MB13
1

10 T30, e
s

Shim
Scheiba

Cakg

MEB14
=1

X100 3mn
il

Shim
Scheibe
Cale

ME1S
b

Sx10%04mm
s

Shim
Sehelbe
Calo

ME1G
2

SOz

Q-ring
2-Aing
Joint lenguea

@ MB20

3 LR e
MB26 Yo

Achsa
B

o]

TFUaT#RwTL
Differertial jainl cup (ong)
Diflerantial-Galenkkapsal (ang]
Molx de diffdranticl long)

S

FRUBA AT S
MB35  Ditleeontial joint cup (shor)
x1

Diflerarlial-Galenxkapsal (Kurz|
Maix de dilfénanlial [cour)

Ditfgrentinige-
nausa-Oichtung
Joint de carter do
ditfarential

o,

9

FIAFPOEERIT (U
Differential gear [rear}
Ditferentialgetriebe [hinten}

Dittéranticl (arridre)
——EYe wBTEANET
®Fit into grooves

e A
¥
win die Adsnehmungan

s elnpassan.
__tr/,’? MB26

; ®nsgrer dans (25
1.6x8m raIfLUras,

ME1E

SXV0X00m

MB15

X003

MB20

am

L TR A
Ditf housing A
Ditfarential-Gohiusa A
Carer de diffarendial &

- MB12
a30
—— MEB34
i
@ ~-MB39
. *FHTILANET
= Gv2 WFIT N0 grooves,
A #|n die Acsnehmungen
[.[a=HEET R
| P MEEE Hirsérar dans los
r:'l_// ! rminures:
#=3  MB16
= Exi0%01m LTEE
Turm upside down.
C{TE}-. i ME15 Qe Dhemete nach
o unten dmhen.
S¥10¥0.Im Retourmar
- MB20 At
Smm
- FANRLVER
Diff howsing B
Difererdial-Gehiiuse 8
Carter de diffprential B
“MB12
aso
— MB35

*HFITANET

#Fitinio grooves,

|n die Ausnohmungen einpassen.
/| #insarer dans les rainuras,

FFAA N FI000

Dittenartial ail

Ditlenantialal

Huile de dittérentisl

*GVETTF T2 ANET,

#* Fill with ol up o tha lovel of GV,
e b4it OF bis aul Hahe van GY1 filkan.
FAemplir jJusgu'au nivaau da GY1.

_.MBQ
- R 1510
-
MBIZ -~ [

1013 %0.2mm

MB3

2= 8mm
'y

AT AP
Hing gear
Tedlerrad
Couronne

*IEFMOEICEE
deMote direction,
Aedusf die Richtung
aczhien,

e bioter o sens.

2 Hm

-1 MB14~

= 10=13=0.1m

47456 ACC TH-05R Chassis (11056846)



ol

MB2 =&

@ i

MBS =z
MBa
LA

IxBmP R R
Barow
Schrauba
Wi

FxBmiEC—2—il
Eall conrectar
Kugelkapl
Connecteer & rotele

2amEL) e
E-Aing

W
Cirelip

©ll
@ Exl."FIEH
@

10507 0 24 (Imedg)
Biall baaring {3mm)
MBIl Kaugellager |3mm]
=1 Fioulemant a bdles
{3mm]

105D i
Ball bearing
Kugallagar
Roulement 2 hillas

S¥7=03rni s
Shim
Beheiba
Cale

ME17
1

SHI X0 AL,
4 | Schoba
k‘“—""} Calea
55X 1.0 A —tr—
@' MAG Spacer
w2 CHstanzring
Entretoie
@ MAT 5-5%0.5mEn—t—
W x2 Spacer
b Distanzring
Entratoiso
M IxHm e TR
—— MB= gl
Achse
Axa
IO oS
MB21 Qering [black]
w1 O-Ring [schwarz)
Joint 1arigue {roin)

MB33

WA ANTFy IO TUT I LT
LAEEF

“ritsa MB21 1o adjust propellor shafl it

L MB21 benutzen, um den Fraigang der
Antrigbewelle mnzustallan,

vrlidisar MB21 pour raglar Hajustement
du cardan.

13

MAT =7

e

I BSER
Saraw
Schrauba
Wis.

K8

AT 2sam

T FOEL ST ()

Attaching differential gear (rear}

Einbaw ces Differentialgatriebes (hinten) :
Instzliation cu différentiel (arriare) s
MEB33

A0y 2R R

10

MET1 1o5e e

ME10 Pilot shaft {raa ;

1050 {37} %%ﬁ?&ﬁﬁg}gnwna]
MAT
5505w
MAG
5.5%1.0m

MB17 MB8
5x7=0.3m 2 3 | e
BT L _g..;l =
Ecunl gaar ; il
egelrad
Pegnon conigue TEEE ;\;E;km__r
. *Fil into gr.nnw;ls.
*in die Ausnahmungen sinpassen.
BT eI %-r #Inséror dans les rainures,
Ceramic greasne
Keramikfat

d 4 - P,
Graissa ceramigue Pt

ﬁ—. MAT s=er

T2

U A7 h—aoluetd i

Attaching rear stiffeners i LTI

Anbau der hinteren Varstirkungen ME1

Fization des raidissours arriare 3= A MALL R,
Slrew
Schraute

47256 ACC TB-NER Chassis [110466986)




1axdmudr - T AR 3=
Cap screw

MB4 =2 Zylinderhopfachrauke
Wis a 18t cylmdrigue
SxSmmis e O ==l
.' Ball anneciar
Kugeixopl
MBE x2 Connecteur & mtule

T0EATT ) ST
Ball bearing
Kugellagar
Aoulamont it billes

@ﬂsﬁ

SET AL AL

MB19 Shin
iy Seheibie
Cala
S ] S
@ MB22 2=
*a nls.umrlng

Entratoige

5.5 1.0rn At
Spacar
Distanzring
Entratoise

MAG

X2

ol

= MB2q2xosmz.ot

Achsa
A

T

MBZE 39maswdio s

| *Make 2.5mm hole as shawn.
| e 2,6mm Loch win abgatildet

(Pl iribe e S P ent i v
@ Flear axles MEZ29
Hinterachsan ;
p I 3 *-H: REEEILIEE,
Essieux amiéra L7, i . 5
fosmsmaie, @ Me S Bve
=”L§“ MBE *Moter e sens des pidces. - ? [ ‘,.
‘L 5% 5 MB30 £
MBE19
MAE —@ SxTx0. 1H‘I
sex1om
ME1 ‘5‘-"@
1080 -~
MEG‘I
{3 i MB11 MBGE
‘!:3-_',5" 1050 SX5m
4 MB22 MAG - MB19
E:?l E!m Srbnstiam 55xi0m §x T 0.1m
FRES O E I 5 @5’9’7
o ’ MET o e
zﬁﬂ&iﬁ::%gg:%lla. 1050 e ,.;‘%
deblctar la sens dus pidces. \ s 3 -
MB30 < s :
. ENEAS MB11
MB29 —& @‘% = IR 1050
b [ MBz2 E1
! = \ MB1g SxE4%15m
*2.5mEUILEE LT %; Ex7x0.1m

wa Swing shaft bofr:
Exuamnlla 4 Percar un frou da 2,5mm ME2Z24
B comme indique, 2309.6m
SRR ANAH—
EI MB29 Crassjoint
wa Kreuzzagnlan
Jusint en erels ¥4
MB3G6- L
TR
MB30  axlsring
\_/ P i.‘l:hsﬂng * BT FELEIIELET
oyeu | % Do not overlighten. ME-"I
% Michi ginz sinschrauben. MEEﬂ-
[ 4o pas serrer bap. 1.6x4m 2%9.8rm
o f A 2R
MB31 ﬁh-g;;:;:m, @ Alm;hlng rer aumle.stF
42 Fad-Achse Hinterachsen-Einbau
R R Fixation des essieux arrare
MB36 =2 #IL TS S EVET, CEHER—LIOPLARET.

PEY IR Il
Clamp type wheesl hub
Radnabe in Klammer-
Ausfiihrng

Hoyew da rouss a clique

Ju3myA BRI
@ TEE? Grub scraw
Madenschraube
Vis posnleau
—— L
Shaft
Achsa
Axe

AXF2m A=A P e T E
Turnbuckle sheft
Spann-Achse
Biellatte & pas inverads

MBE27
xz

S Ld e T4 — (L)
Ad|uster {long)
Esnatalistdok (lengh
Chape 4rofule
(longue)

MB38 x4

Jrinsert ball connectore into side with O mark.
* Dia Kugalkapdo auf der Seite it dem Keanzeichan £ einbauen,
delnsdrer las rotules par le céild portant la margue 2,

*IEEVET.
*riinke 2.

# 2 Satz anfertigen.
wrFaire 2 jeux.

* IR A LR SR ST LS,

4 Shave down these seotions if fit is tght.
dDigse Bereiche stwas absshaben, wenhn die
Passung zu eng Ist.

*Ebevurar cas parties 5 'ajustage est trop juate.

47454 RCC TB-05A Chassis (11066886



AREDRT S L s e b1 2 e

MAE 5.5 10mRN=27=
Ol * s

Entretoiag
I MA7F S 5xQ SmA -1
@i x3 Spaces
Eatyicas

TasEr)

MBS  £.fing

Corcig
WEDAF YT (denig)

|
U x1 Reudlomont a bilies
f3mm)
g 105057
TMBNM Ball bearing
@ o Ao cdement il

Sxx Al
© MB17
®1 Bahaloe
Cala

Sx 70, 2ol
©l MB18 Shnim
=y Schaibe

Cae
—— MB25 8w =7t
%1

37

B50# 41l
© MB12  #etal bearing
w2 Mt Lagar
Palior an matal

10 13X 0 2rm
la
l:1‘B13 i ok

Schaibe
Cals

100 15 0. e
s
!:Il‘BM Shim
Sctasbe

Q Cae
@ ME 55”““';:,
x2 Schping
Caie

MB‘E S 10000 ke
Srum
X3 Bcheine
[= 11
Sl )oY
MB20 ~ Guring
xa2 O-Fing
deint onga

Ml Bepr Lt T
Shatt
Achsy
Axd

=
—
FFA=IAETSTL
MB34
|
il

1
= MBI

Drif=rental ot Cup fongl
DrSertritan -G amibhacas Gang

| o]

Il

Tz bl T S
MB35 Difswntal o cu (sho)

Oy keI FROMGHTT

Pilot shat (tron) oI MB8
Mitnahmer-Zapten [Vorna) Sx Syl O— =i
Ecrou d'embrayage Bai connector
MBa2/ W oriieeThE - Hugsikoo!
Ecrouy demirayage (avant]
@ BIFRT VS

T
Bevel gear

Kegeirad
Pignan coniqué

MB3T et

*EECLEIEENT
BT TSR
. *ALLazh with syrithatic

rubiber cament.

A Mit synthofischem
Gummikieber befostipen,
FFixer aves ln colln paur
caouichoue synthelaue,

F¥FYOESOT (7O
Detforental gear (front}
Detterentalgetnebe (voma)
Différentiel favant)

@-, —-GY2 =HFTEANST
it mio grooves
*in die Ausnshmungen

el empacsen,
17 ME e

MB16

A Winsdrar dans los minures.

= 55105 0131
 MB15
. §X10%04m e 4
“MB20
am
F Ak 121000001
. FRINIIT A Defferentiz! of
Ot howusing A " w
- s ®*GVIETFFEIAEANET.
& Fill with cdl up 10 the level of GV
- MB12 Kt 01 055 20t Hone von GV faflen.
=] W Famplr jrsu Bu Pevea de GV,
MB9
1510
(-
........................ MB13~
10x13x02m |
ME’ﬂB __j\_‘ I.-'_
_ FEBEANET, MB3 : ot
~GW2 it praoves. S

in dig Augtahmungen

~MB26 einpassan.
’ Wwinsdrar dans o
1.6x8m b

MB16

LERLETiR]

- MB15
SX10X0.3n

S
FRINVIZFrTE

| 10= 130t

MBs
1810

10

47456 RCC TH-05A Chasmae (11066086



I=dAmrs A R
§ Tk
MBE ®E Sohirautn
Vis

TS wSFUR ;'_ M
Ceramiz grease N
Kararmikfait \

Graisse céramigue

QFCEEE LET
BAG C/BEUTEL G/ EAm-rErc

3%BmMTFx hER

Scraw
MC4d w2 Schrauba
Wi
SESmrE O—#—il
Ball connector
Kugekopl
MBE =3 Connectes i robule

Ol

Mc'” ISR

W Shim
Scheibe
GCala

50T
Eall baaring

Kugeliager
Roulemant a bdles

D)

1 MC12
wd

FE L W P e

o

FAE DU (Ta k)
Attaching differential gear (frant)
Einbau des Differentialgetriebes [varnsa)
Installation du différentiel (avant)

MB2 Ixgm

I:.I'IBE.!-xEm
“q

Ball baaring
Kugellager
Roulamant & bdlles

MC13
3

© (

=P

F5 o AR SR T — T
A'ltaching transponder stay
Anbau der Transponder-Halterung
Fization du support de transpondeur

MB2

3= 8m

IxAmT AR ER
; Soraw
MB2 «7 13.;:-.3r1|mu|::¢_x
MB2 3x8m

Gl typs thread ook
iGalfdrmige Schraubensichansg |
dFrein-filet type gel |

HTELELL. LREDELILHTE
THIRLETTLICEL

*Aapply o small amount of Gel Type
Thread Lock to the saclions shown by
thiz mark uging tools such as foothpicks,
Hehut dip mit dieser Markisrung gekann-
seichneten Bereicha miat ainem Hilfswerk-
zaug wia atwa emam Zahnstocher ene
garinge Menge Gallormige Schrauoensi-
cherung auftragan,

*Apoliquer du Train-filel ype gal sur les
zonas rhpdras par celle icdne,

kI DT=Tlar Oy TRIEESRSIC 1
|
|

BB R T A R LR S LT
Ly eV ERTAALNEYVET.
*Thread lock mey atack plastic. Avoid
diract contact vilh plaatic parts.
*Schraubensicherung kann Plastik an-
greifen, Yermaden Sie direkten Kontakt
mit Plastikbaiben.

Lo freine-filel altagueend le plasigue, Ne
jamais framper los pidcas plastique dans
du freine-filat,

T

TN T A IN—DRE R T
Steering linkage

Lenkgestinge
Ranvais de direction 2"1?&
MC23
MG 2 aso AFTFULT T wd

Stearing bridge
Lenkungs-Brieke
Paontet de deeslion

:

MC13 710 =

MO 1cam

MC25
AFTUET—LR)
Elearing arm (R)
Schubstanga
Carmmande de direction

MC24
AFTF U F=L (L}
Stearing amm (L}
Schulbstangs
Commande de direction

*MEFLFESICERALEL
rllseil smoather movement is
rogieared.

rierwenden, wenn optimalere
Baweglichkeil arfarderdich isl.
L ilisor 5i un mouvemant plus
Fhare a5t nécessaire,

e MG 335%0.1m

~MBE 52 5m

MB&

EMEm

\]
f

11
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IxBwtRAER
Schraube
MB2 xa _—
I TS bER
Scrow
MC3 =z w

MC16 3Ix3ms—iaiz P2k
5] Tarrdckie shah
Spann- Aches

[ { ()
MB27 I=32ms—1 (v 2h
x2 Turmbucle shaft

Spann-Achse
Biellette 4 pas inversés

§RT2mAF T YNk

Steering post
MC22x2

Lenkplasian
: SmF RS- (L
Adjustor |

Colonnetto g dirsction
MB38 =2

(F— 2l iy 1)
Tumbucide shafts

Diminuar

WIS F, Furi=T=Ll =ty
it P R FEROT R S0
BVLIEHTEET

W Lengths of steering tie rods and upper
Hﬂwhlfhh arms can be adjusted using

wreng
wDio Linge der Spurstangan und der
abaren ; mann

IxImAE X
Sciew

Schraube
MC1 x2 Scl
I 10 iHmOaER
Sorew

MC2x2

Schraubo
Vis

AT TV T2 I—ORI 3
Einbau das Lenkgesiénges L) MC16
Fixation des rerwois de direction A% Iem
&
AR E SRS T MB33
CDaEr—icMLLHET mB3s ﬁ
frinsert ball Coneecton into g
sy with O m“# @@ .' & 7 O
e —
-+ insarer e miules par e oote Sam
portast & margee O

0 rAF T =0 R
Attaching front stitfeners ﬁ ——MGC2 3x10m
Anbau der vorderon Verstarkungen
Fixaticn das raldiasours avant
MC2 ax10m K6 K5
_,-. - A
_ L T
..- - .- & r.-._:: ¥ i
S =

49 47456 RCC TB-05H Chassis (11056866}



e Frant axles 1 i Bats arisrigen MB26
1LBX B T Vorderachsen 1 5
—— MB26 Shatt Essieux avant 1 S 1A% .
e Achse
o g TV77YURERVEY.
WniL¥ - Malybdenam grease
MC18 fm.:: kgD MD?M;:HH
TS P AsomIEERLICLIL
MG"IH Wh ¥ direciion of parts.
@ QAL F— Auf due Richiung der Teile,
x4 Crous joint ﬁl’lﬂlwlumdlsm
[ TS
JOiNT BN Cros
B—
whalkyy =
w3 T e IR
] MeF31 Lw FOA T oA RDEHSTT2 i A——
annz '“‘H_mw:h““*
: *
Essmux avant 2 *Note b pens dos pebors.
FoRA LY TH mMC14 3 Y4
L) Al vhalt o —
e —— . e
Tﬂm it . e
Pl
292 q By~ MB19
R ﬂgx@ o 1
IS TARER
Scoww
MB2 =2 W""
= Léxdm¥ v TAS NI~
Cap Scraw
MB4 x2 Zylindarhoptecheanibe
& tibe cylndrigue i
Om thntzn-m =il . _q_\s.jw .
el (! —
Numom s -
MCT x2 & nenieur & ronse {Ls %-..;‘&‘ ; : -~ '!5\»
SH6A4K SmAMN—— ——— LY P} T
"l'!‘BEE gpqulr v ual e 1 ¥
S istanzring s T |
Entratoise Y4 — p — MC14 o -
@H MC10 3=0Fman—— kBN YICERLT T, M
w2 Spagar “Note diraction of parts. %
Distanzring Aehuf dia Alahtung dor Taila, / {
Entretolse W Nobe! |6 s das pléces. MB38 MB4 MB24
© LR AT TN 16%4m FES-TT
Shirm
Schelbe
Cale
MB11 IHOE::':J'P# W
aring
x4 Kugoiiage a
e Roudemant & i t
billles
LS P ERLET. Cx ‘.' "
Wo s # hike 2 Smm nole 25 '
MC14 TR sy showr,
ke ning w2 Smm Loch wis : \
a Actvpring bohmen. - ¥
Moyos un e o = T
) MB24 <%bmy=T}h i, A
fp=
2 Snat - - )
Azhas
Aew : Limd Swd D
MC17 Lisd5xd g MC17——" ‘8
=4 FHALINAT x4 5w gD
Fianged tube
P g
Tk & Naa o
MB36 =2
PITERN=NT
CLATE Ty P a Sl
Pladrabe n Klymwegr-
Mooy dey Poaoes b Chauet
@ g
Sx11 .
igmRhE X
Scraw o
MB2 xz  Schvaue MB2—— 65—  35<10m
IxEw 8
§x 1w M E O—F—il @l e MAS
Gm Bl corrector P - 5.5%3.0m
m R! m‘m - . -_:.
5. 5% 0me A=t o 5 i
©D MAS E‘::lr oS £}
x anirtg f .' 11
Enltelane -”"f,.faﬂﬂ-,_'_!i»r e |
5.5%2.0mAN—H— 4 . L
@ MC9 Spacer ’ “"
x3 Duatanzring
Entratolsa

47456 RCC TA-06RA Chassie (11056004



MB7 F=imfERL

m wa Grut scraw
Madonscrmiube
Wiz pointeau

—
Shait

Achse
Aaw

MCA5 =z

I 5maELY
Eﬂﬁ Grub scrow
Magenschraubs

Wit porTiam

B

AFEIXF
Blabilizer end
Endaidck dos
Slabiliamors
Exlrimiti do barra
siabiisnrice

[ =008 e T R ]
ol stopper
Gasiihnge-Steliring
Bague de renvai

Mmcz7?
%3

IxETARE R
Scrow
Semraue
W

Im I ERY
Gruts sorew
S B
Wl Pt

O mB7
xZ

Sx A D—F—-5
Bl comnacton
MCBx2 oo & ronse

ST L v A~ L)
OF =) ki
e Emstelistick liang|

Chape & retule
MB38x2  fiongue)

2 (ST S AR
Adjusting clearance
Einstellen der Fraigéngighkelt
Réglage du jeu

*MC2TEMBET, MCS (A ERL) TARE
FAF—DHIIREDPEILET, By
HLEETLEHLERLTS LY,

wiSecure stabilizer in ME

pasition
ub sorew].

using MGI7, MBT and MCS
noumwmnmnm

MBT

F0x P2 2@
Attaching front axles
Varderachsen-Einbau

Fixation des essoux avant

*B it RETAEUET, JEES
A= c i LARET.
* Ingert ball connectors inlo side with O

G:H} gﬂ?}' g %D f diar Saila mit d
# %20 i Kirgoik L dain
» Kun:nﬂﬂhnﬂ%fglﬁgau::'l. i
W inpdrar las rotules par be cété portant
In margue .
2?57 A =M T
Siabillsatonan Mcs —8 {F3 3%2.5m
Barres stabilisairices -
MC29 8
{R} MC2B MC26 T ASESA T = (A== T 1 |
UPASEIST— [UTrW 2. Front siaidiser rod (Super-softy

MC27  MC26

mca27
UZ Sy —nmI G T (H 0
@ Attaching rear stabilizer :m;ﬁ” bls S Al
Anbau des hineren Siabilisstors
Fixation dé la barre stabilisatrice arrigére
*IEEEV. i
Hhake 2. * MNote dirgation.

2 Satr anferligen,
rFaire 2 joux.

—MC8
5% 100
&
—=—MB38
Ea

i rchiigs Plagiening nahien,
* Matar o nars,

YL AFE D= '
l$:H}F’I:nafltsl-hﬂila':m'I'ﬂrﬂ : 1 s 2 hh'n
Barra mnuuwlu qm.n“ iFU TS MR
Adjusting cloarance
Eitalellen dor Froigingigkat
Rl du joii

14
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IxErmFsmALE R
Sorew
Schraubo
MBE w2 Wis.
i IxImA R
E B7 Grub scrow
HE Matenschraune
i pointeau

s 10mrrs ME D —F—il
(T ™ ™ e camnector
5 Kugethopl
MCB 2 Connecteur & rotule

y =3 Spr At A A F— (L)
{ Adjuster {lang]
hy Eimatellstick [lang)

Chape & rofule
[longue)

e FEFDE L ),
HATIMTET,
*Attach parts in numbarad
order T, (7, 13, EL
*Dlﬂ Tesitty lndﬂfnumrrmnm
Aeihentaige T, 3 3, @)
*Flmlespléc dans Fordre ﬂus
(LG R R D

T

FERCRR Ry |

D-Q

REDEEELET
BAG D/ BELITEL D / SACHET O

&

2mEl) e 4

TEEB E-Aing
Cischip

MD1 E= e
i Piston

Kaloen
el S m B
Pistan rod
Kolbanstange
Axp de piston

18 I 7
MD2 x4

o kA F
Aod guida
Stangerfitrung
Guide d'axe

Iran) o (Sl )

MD3 Silicane O-ring (Blue
wd Sllixon-0-Ring *.H:u.u{
Jaint silicone (Bleu)
I\Br!'{iI et
MD10 " Guring
4 O-Ring

Joint toricues

04l saal
MD3 o Orandichtung

Joint d'étanchéite

TAMIVAESICRAFT TOOLS

SIDECUTTER far PLASTIC
BE= i
IF2RF 26

I E'v‘ ?-‘I}"1

LONGNOSE wCUTTER

SEASLT

ITEM Taldz

FON AR FF— BT e E AR,
Attaching front stahilizer :El;‘t:‘ﬂgsmn

Anbau des vorderen Stabilisators

Plazi ten, ;
Fixation te |a barra stabilisatrice avant baiprna o e i

rMater la sens.

WA ET 4 3
Jrhake 2. e
#* 2 Satz anlorligen.
e Faire 7 jaux.
i
MCS - {25
Sxa0m
MB3g
am
i
2fm
%Q'- 2. MBT axan
SFh FOVERTES 14— (PUTF o ANE)
* Fraat stabifizer rod Alg MB2 Adjusting clearanca
Vaordere Slabilisalorstange 1 Eingiedlen dor F"B*JMEI'EWII
Barre stohilisatrice avant dx8m Rbglage du jau i
= DIHIT 1 *HAEUET *ELAFET i
* Maka 4, * Snap an, |
- gmg::' 1mr 1 4 Satz anfertigan, *Einschnappen, |
ampl w* Falre 4 jeu, *insdrar,
Amortisseurs 1
MD11 = _'*:g_
ALY = Gylindar cap

*Disassamble.
4 Auseinandear nahrmen.
* DEmonier

ATV I TV RA—
Spring adjuster
Fedorhalter
Ermhiase de rpssort

MD10

Zylindar-Kappo
Capuchon
d'mmaortissaur

w o T RcETE DR
JlTEELT T LY,

% B caredul nod 1o domage
piston rod.

woreicht! Macht die
Holbenstange beschadigan.
* Ne pas endommager

l'aze de pisian

Huile pour amortisseurs

1..:11-/&7:: T, AL AT
(e S T TR Sy o e S T
FHEEIST

1.Pull down piston and pour aif inta cyl-
Indar. Rermove alr bubbles by slowly
muoving piaton up and down.

1.Kolzen nach unten zighen und O ain-
filten. Lutibdasen durch Auf-und Ablbe-
wagen des Kolbans herausdrieken.

1.Poussar ke piston vars la bes o1 rem-
glir le corps d'huils. Chasser les bulles
d'air en ceplacant le péston de bas en
naut

_ H =l
(EA00-
Damper ail
Dampfrer (8
Huila pour
amartisseurs

i * Move slowdy,

Ao EFESET,

#Langsam bewagen,
# Daplacer lantemant.

@ F—ACILOANTT  *AMARUET
Damperail Make 4.

H I wd Salz anlertigen.
Dampfer-0l % Faire 4 jaux.

2 sEZRELAFWEESRL, F-TI
=il ElE AR, BN TILE
Fou A= —THRLRVET,

2.Full down paaton, attach odf seal and
absorn oll averfiow wilh lissue pager,
2.Kolben nach unten zishen, Clabdich-
wng elnstecken, dberlautendas O mit
Paplerlaschentuch abwischen.

Z.Fousser |e piston vars la bas, placer le
|gint d'étancheite at essuyer l'excédent
dhudle aves du papier essua-tout,

-
&

Ty W an—i—
<" Tlesua papar

Paplertaschantuch
Papier easuie-tout

@R ET.
*Make iTmm hole as
alel I

* 1mm Loch wie
Ebgﬂulrﬂﬂt bohran.
FPercer un trou da
1mim camma Iﬂﬂ'que

3 s e o TR AT
"ITT.

3. Tighten cylinder cap.

3. Zytnder-Kappa aulsshrauben.

3. Berrer le capuchon damonissaur,

el —
Truld
Cylinder cap
Zylinder-Kappe
Capuchon
d'amoriissaur

V2-3
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BE o

MDD s
B g1 P e AN b
Caoil spring
Spiralfeder

[¥| Ressort halicoidal

*IWEEF o —7 () i DAILA T e
BRlcoEEBOETL. 1
#* Lise haat shank tubing {green) to mark
Springs,
* Banuizen sio Schrumpdschinuch {grikn)
um die Federn zu markieran,
e Lililisar du tube tharmordtractablo (var)
paur Mmarquer les ressons,

|

(317

®

S —DEHITT 2
Dampers 2
Stofddampfer 2
Amortissaurs 2

FA{HEET
e biake 4,

*rd Balz anfertigen.
* Faire 4 joux.

ATV R A—LFL T AT D
i i - L

# FAciaie spring adpister to adjust lension and
ground clearance.

#Drenan Sie am Federhalter um Spannung
und Bodeniralhelt elnzusteiion,

Faire twurmer 'embase de ressort pour
régler 1a tension et la garde au sol,

*ITILA T A ERESTVISE
b1 AR i By

* Compress spring to atlsch V2.5,
*Fadar zusammendriicken,

um V25 ainzulisen,

* Comprimar le ressort pour attacher V2.5,

|

1B Mt R [
Scraw
MB2 =a Schraube |
Vig
h 3BT HME R
Senew
MAT x4 Schraube
Vis
MAS S5%30mAN—T—
@ WD Spacar
Distanzring [
Entratolsa

MDE Forkdi—as—
Franl damper stay
Vardore Dampfersirobe
Support damonisseurs avant

MGG 55x20mAs—+—
@D <3 Spacer
1 Distanzring
Entratoisa
[ MATF 53=0Smas—tr—
D | =2 Spacer
= Cestanzring
Entrelcise
S.8m n—gi—ibF et
C] Damper bafl connestor nul
Faugelhopl-Sutbar for Ddmadar

Ecrou-connecteur & rotule
damortissaur

MD12 s

LU o
Rear

Hinten
Arriara

*AENEVET. [ whake 4,

o — BT #4 Satz antertigan, / % Faire 4 jeux.

Attaching dampers
Einbau der

vorderan Stolldampfer
Fixation des amortisseurs

G1

CRFEMLTEM S S — e B LA RET.
HeAttach fram the side in which tho hola iz
mads,

4 \on des Saite mit der Bohrung har
ainastzan,

wFixer par le chté dane laguel un trou es1
Do,

==y REI MG S L LA E T,

W fittach fram the side with the O mark.
Fehnbaven aul der Seita mit dem O Zaichan,
e Fixor par be ad1d aves e margue Ch

MB2

MC9
5.5%2.0me

MD7

s = F—

Rear damper stay

Hintere Dampfersirabe
Suppart d'emortisseurs armiére

b MAS |

5.5%3.0n7

4T456 ACC TB-05R Chassls 111456986)
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- &5

FREEEERLET

BAG E+ BEUTEL E FSACHET E

S2

' IEmyAALE R
(e it
Schraubo
MB2 «1 T
SxbSSmEO—T=ik7+ vk
Ball ponnecior nut
Kugrikopf-Mutiar
ME18E =1 Esrou-conneciour
rotula
ME24 =1

W=t =7 T 1D
Sarvo saver spring (large)
Sarvo-Saver-Fecer (grolt
Rassort da sauve-seréo
{grand|

ME25 =2

=il A=A T W
Saren saver spring [Smiadl)
Servo-Saver-Fader (kiein)
Rossort de saunve-sero
{patit)

Checking ASC eguipmeant

1 Install batteries.

1 Extend receiver antonna,

3 Cannect charged batlery.

A Bwitch on transmitter.

5 Switch on recelver.

% Trims in nautral.

7. Stmaring sarvo reverse switch on A%,
& Stearing wheel in neutral,

% Sarve in neutral position.

it Atar attaching servo saver, switch off
A/C unita and disconnect eonnectors.

Uberpriifen dar RC-Anlage

[Siehe Bild rachis.]

1 Batterien ginlagen,

# Empfangeranienne ausrollen,

¥ voll aulgeladenen Akku varbindon,
Al Sender aingchalten.

5| Emplanger ainschalten.

& Trimmhabel nautral stelizn,

71 Schalter fiir Lenkserso aut “A°
(' Lankrad reutral stalien.

7' orvo in Meutralstellung,
# Nackdaem de Servo-Saver angebracht
ial, die AC-Einheit aussehalten und dis
Slecker abhziehen.

Vérfication de I'squipement R/C

1 Mettre an place les piles.

% Déployer 'antenne du récapteur.

* Charger complétameant la batteria.
4 Adlumer Pémetleur,

S Allurer e récapbour,

5 Placer las frims aw neutre.

T Inverseur de rotation de servo sur “RY
£ La volant ce disection au nevtra,

% Sarvo au neutre,

1% Apras installation du sauve-sarva,
Gteindre Pensemble AAG et débranchear
las conneciaurs.

FAFFURSUN—AZSF
RN AMRHCLET.

F¥FIFQ—LATODF e
Checking R/C eguipment
Uberprifen der RG-Anlage
Vénfication de I'dquipement R/C

*TEAOTOS FIEOREEHE T LCBRAT S ERELCIETL.
 Refer 1o the manual included with RAG equiprment.

W Dig bei der RC-Anlage anthaltens Anfaifung beachian.

WrGa ridtrer pu manual inclus aves Pégquipment ASC.

@

BRI F L P L, B =N a— RSl
HIEEL TSI T TR,

#Make sure tha sere is in nautral prior to assamiphy,

W Sorvo vor dem Emipau in neutrale Stellung bringen,

& S'assurer que le sarvo 851 au neutre avant assembiage,

D

R L
T mEIELET.

T R = ==

SEFEE

o .

FrertnoRLET
53 PO
FEMLHUET,

i ATTU T hr—IbE k
I ghipl, B—ADRhEE } 2z
; MAEL TSI } S AAFREANET,
MB2 AT T —if
3xBm loaring servo
#:Lenksoren

ME18
53655

#Borvo de direction

T ATTU AR
LR E, LEST
LB ENA =R
A=k FILRETT.

MEZ28
H—dih—o
Sarva hom

" Sarvohom : a1, 03
| @meavkLET 5@ Palonnier de sarvo ~
- ME25
ME24
wase
MEE 2.6%10m ks 2 F SO «
TEOLSCERVIET. [
FAlech ag shawn with sarve == = ==
FREEY - FDEREGIEMESE EALE Y. 235:“':&1 eben Sarva in [ W 'J*N q
BB - R S AT hR e TR L Nemmlmﬁfr?g efingen i =] oI T
#lsa 01 and MES when using Tamiya senos. Sae FrMonitor contme: Indiqus ause ) ; T L
diagram balow when using cihar orands of sarvo, I 4 MrvE AL e il () | S =
w07 und MES penutzen bel Tamiya Servos. Bel der
Verwandung anderer  Servos  unten  stenandas .
Diagramm beachten, il B, HE{REAO il
*Utdigar 01 el MEG ovec des servos Tamiya. Se T 2w TR, EFFE — -
reporar au  teblead ci-dessous  pour  dauiras s - TLTE I [
marquas de servas, . | 1

R REERET SRS, =1
=i A E S kRO 0mmtr X
ERIEERLEY. COESLCRT. 48
Hopoot—3ili b ERE AT HAT
LFETW FR. CHAUAOEIDE S
FoRA—A—lc BN Tl

*When using other brands of servo,
replace sarve homo scrow with 10mm
soraw Included In this kit, using this
diagram 1o selest the comect screw. If
there is no suitable screw, ploase contae
the sarvo manuiacturer.

*Bed der Werwendung anderer Servos
aolle die Schrauba arm Servohom durch
die bejliegende 10mm Schraube ersaizt
wardpn. Boachion Sie das Disgramm 10
die Auswall der richtigen Schrauba. |51
dart keine getignete Schraube aufgeiihr,
fraygen Sio den Sorechersteller,

TPour dautres margques de  Senvos,
ramplacer 1 vis de palontier par la vis
10mm incluse dans o kit, en whilisan ce
tableau pour choisir la vis correcte. 5l n'y
a pas da vis compatible, contacter I
fabricant du servao.

; {*r—-dtmu-.zm:‘zmm / Selecting Servo Hom Screw 1

* FOETETE AmkF S EEL, #RLEEREECET.

d Check screw thickness wilh dagram below. Use selected sorew,
* Dicke der Schraube mit dem unlen slehenden Diagramm
vorgloichan, Die ausgewalifie Schravsa nutzen,

- vardiar l'apaisseur de la vis sur le tahleay ci-fassous, Wilser la
vis choisie,

*EAORVEELCRT,
EAOBRAEMEIELTT,

* Examine Screny and determing 1ype.
# Sghraube vherprifon und die
Aichiige auswihlen,

T Exgminer |a vis et daterminar o fype,

?

*H—HrSERERLET

* Aamove original saren gL
nommraw. T e > WD T e - ME6
riginalschraube des H mnn 2.6 10
Servohoms entfaman, T = i [ NE o P Fini
WrEniever |a vis originale du H ; * i
palonnier. oy AR L
Tappingestow T + [e E&" """ L DI!IﬁﬁB m%ﬁﬁ
Sehneidachraube Enalssa
Wis Larsudeuss
=L
PR e T » Bz ME7
i RIS L Lnm
L1111 R Fin
Erand : o e MC1
Standard serew eens - NICE  raaans [ (m
Standardschraube Dick 300
Vis stancard Epaizsa

* AT I -5 QRTINS T
EIFET

s

gt HrMateh part with serve.
i koL IR e Den dum Servo passenden Sockel
| e aussuchen.
L W Litiliser une pidce adapbés au servo,

4= 47456 AGC TE-05A Chassis (11036936}



(O0—7O7 7kt —iD
Low-profile servo

S3

EEmaE Y —a
Standard size servo
Standardserva
Sarvo taille standard

i R Flaches Servo
‘1I1IT|| I Daclhas St
MET xe  3=20mAARER
Screw
Schraube
Vi *OULIET.
IO AL 2 AL,
il agschneiden.
—— Sorew w* DiEcouper. S
MG1 md Schrauba
Wig
ImTAuwiir— =
ME10  Washer MC1 o £
ID 4 Bailagscheibe ax10em
Aondolla
g‘n-,E.l L Ry @ :

ME31
=ik
Sarvo mounl
Sarvohallers
Support de g

wit—Ho—FEELET
% Pass serve cabile.
*Sorvn Kabol durchidhron,
Passor o cable da sarvo.

H—HTat
Servo mount
Servohaltar
Suppet da sarvo

*H—HI—FEilLET.
*Pass sarvo oable,

w Sorvo Kabel durchfibren,
W Fasser e cible de sarvo,

IxBmFiMOER
W Scraw
MAT x4 Sahrenbe
5

AL i,

TN

AT I T =R T
Attaching steering sarvo
Lenkservo-Einbau

Fixation du serva de direction

S4

ME17 3=s0m¥—laisviorT b
w1

Turmbuckle shatt

Spann-Achse
Heallptla & pas invarses
MB38 =2

smF e A A— (L
Adjustar (long)
Einstefsiuck fang)
Chapa & rotule
flengue)

BN e s e s PR e
Transponder stay
Transponder-Halterung
Suppert de transpondeur

TB1 &m

G A PR
pin
Federslocker

Epingle métallique

TB1 =

ME17 3= 50m

T10

%:-"'*MN sxdm

HAFTUSF U - EEDL SIS
AFLETEMELTIETL,

#Adjust shaft langth so stearing linkage is
as ghawn at right.

srLenkstange wie rechls gezelgt einstellen,
HAdglor 1o Tongueur da lagon 4 ce que la
biellette de direction Soit comme montré &
cirmitiz,

¥32mn ————=

F DU TEHCEE R E e 7 DENRE
PP LARET

Frinsert ball connesiors into sido with O
mark.

# Dia Kugelképfe auf dar Saite mit dem
Kennzaichen L ainbaven,

wInsérer les rotulas par la cate portant
lamarque Cx :

8

e MAT xam
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Ix B MOl R
Screw
Schirmube
Wis

MAT =z

FHEMPRIS o R |
Tapping serow |
Schnridschrashn
Vis dégollstaa |

MES =z

ImPv b
Mut
Mutter
Ecraw

MET1

x3

i QEOANT D
| ! E13 Ball bearing
L 1 Kagetnger
o Boulpmeant a bfles

ME14 4

AEOF ST e
Flanged ball bearing
Fleasch-Kugelagear
Roulement & flesgue

M TR0 Il L,

Fa e A LM ER T T
Gearlox

Getrchegehduse
Carter

==
Matar plate
Malor-Platte
Plagquetta-motaur

| MB18 Shim
e Schrbe
Cala
TenQl
ME15 Cerirtey
4] Q-Aing
Jaint sificong
MB25 I¥Bmi v L
Shaft
— M L
Axg
MEZ26 «1
Tra—faF
Canter cup

Zantralgalens-Kaose
Mok centrale

FONRI e TR VTS ARG
HELET

vrlisa MESZ to adjust propallar shaft .
v MEJ2 benuizen, um den Fresgang der
Antnebswelle einzusiallan,

crtidigser MEJ2 pour régler I'zjusiement
clu cardan,

o ME32 3mouss
{ ) s EAT S T
Sdicone O-ring
Siikan-0-Aing
Jeinl silizane

FxsmmnE R
Scraw

Aol 7 RO
Attaching main shaft
Haupiwelle-Einbau
Installation de 'axe principal

ME15 7=

ME26

N 9

MEZ23

R el
Kain shafl
Haupbwille
FAxa principel

N
- MB18
FICE
ik s 53 TH0.2m

FrMote direstion af parts.
e huf die Richtung der Teile,
* Moter Ip sans des pigces,

Schraube
¥is

2x9m i+ 7k
ME16 Shatt
ez M Peding
A

MEZT =1

AN —FTHRI-A—
Spur paar holder
Stirmrag-Haer
Suppon da pignan
irtarmédiane

AT {=g47
Spur gear
Stirnradgetricbe

MEZ2D
1

Pignon intermédiaire

A= OE ) T
Attaching spur gear
Stirnradgetrieba-Einbau

Fixation du pignon imtermddiaine

19
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m I':'IF?

Lo

3% 10mTmAE R
Seraw
Sehrabe
Vis

IuSmrsAnE R
Soraw
Schraube
Yis

IxemAAOC R
Soraw
Schrauba
Wis

IxImA TR
Gruk screw
Madanssnraube
Wis polnteau

ME19:4

T AT

24T Pinion goir

247 Motorrilzal

Fognon motour 24 dants

T—E—ani—t—
Maoter spacar
Abgtandshaliar
Enfratoise molaur

A

E—a—mIR{FiF
Attaching motor
Maotor-Einbau

Fixation du moteur

MBT axam

* I AMRTCEE.
* Mota langih,

S Motar b longueur.

* T LE—RA—OES. BT EF A

# Do nol wee for breshed motors,

#riich for Baratenmoloren venyenden.

dr M pais utiliser pvec des moteurs 4 charbons,

MC1 axiom
*H POl ERILICTEEEASLT
E-a—EEELTIfLXL

#*Allow ciearance for gears 1o run smoathly.
# Den Zehnradermn gandgand Sphel Tur
zigigen Lauf gebean,

# Ajuster l'espece pour permetire ia Hore
rotation des pignons.

ME3 ax s
*Baachte die Schraubenlange.

e E—F—CER L T DI 2

* Scrows for attaching 1o maiar,

* Schrauben zum Anbau an den Matar
A Wis powr fizar au mobour,

HE—a—(RI¥E

#Motor (saparataly avallabla)
#=Maotor (getrennt erhiticn)
#hoteur [disponible séparémant)

A  AMET L L

@ Attaching gearbox

Getriebegehiuse-Einbau

g Bam;s ixati
- 3% :nsumeﬂj =2 Fixaticn du carler
Schravhe
MAT 3 o
©
MEZ1 Rl B B R e B
i Progalior shaft
Anirinbswelle
Cardan
@ D)
ME22 IMmFONT e T
w1 Prapeller shafi
Antrighswelle
Cardan

MEZ22 a1m

47456 RCC TH-05R Chassis (11058936



it IxAmiiMAE 2
!1 ] Saraw
MBE e | Schraube
Wis
I<emITR AL L
Seneaub
riube
MEZ2 1 s
PRl ol 8 T
Antenng cap
Antennenkappe
MEZ20 =1 Capuchon d'antenng
TE—R—O—Fmip¥E R
Matar cables
Matarkabel

Cébles du moteur

ESC. 72| T—R—{H
ESC Mator
Fahrregles Moteur
Variataur
Acmgao—r AEao—F
Blua Blue
Blau Elau
Blau Bleu
Biga—p ——— B:ma—r
Yallaw Yillaw
Gefl Galk
Jauma Jauna
Citloy ——— G ixLoy
2—F -k
Crange Orango

w AP F—MI L oi DT I L
FCannect cabilas firmly.

% Qin Kabal fest zusammensiackan.

* Connacter fermemant les cables,

P TRy OB
Attaching antenna pipa

Anbau des Antennenrdhrehens
Fization du tube d'antenng

=

TwFHia T
Anlanna pips
Antennenrabr
TR Galne dantenne
Antenna calle —}-
Antennexatal
Fil d'antanna |

kT A FNATEMATLEBSRET A7
FRStCATRFICLELES, (T
THREER!

e Cul antanna pipe o appropriate length,
ensuring antanna is contained fully within,
e fntennenrabr der Linge dar varswendaten
Anienna anpassan, dabet sicherstallen, dass
dig Antanne in vollor Lenga geschitzt wird,
*Coupar e twbe d'antenna a la longuaur
appeopride en sassurant qua l'antonne est
complétament a limténeur du tube,

(F»FFF oy ToESE:

Antenna cap

Antennenkappe

Capuchon

d'antenne ME20
e A

Arnfenna pipe

Antennenrohr
| Gaine dantenne
R i
Antenna cable
Antennekabel
Fil ' anbenndae L |

*IAGHRCAHDSE S IZEALEEA
Mot required for 2,4GHz recaiver,

wBal 2.4 GHz Empldnger nicht gnbraucht,
wM'est pas requis pourun réceptaur 2,4 GHz,

IMomrmEER
Berew
Schraube
Wis

(=

MAZ 2

1EREmEF T AL -

Cap seréw
MES =2 Zylindarkoplechrant:

Wiz & téte cylindrigue

RC A Ay g LS|
Attaching R/C equipment
Einbau der RC-Anlage

40

FANOEIZFI—OEBEADIC
{IROEAEE B BIRA STl
*plgo refer to RS equipment
instruction manuals when installing.
“*Beim Einbau auch die Anleitungan
dar AC Ausrisiung beachten.

WrSe raparter dgalament aus manusls
diinstructions de 1'équipement RC
pour 'instatation,

*EWO—Fit ey TiEe LI
O P oRidhTHYET

* Sacura cablas using nylon band,

* Kabel mid Mylonband zusammenbinden.
% Maintanir las cables an plaga avac un
colllar an nylan,

R S i s et U
Mylan band
Nylanband
Calligr on nylan

FeFHing T ——
Anienna pips
Antennenrohr

Gaine d'antenne

N7

Installation de 'équipement RIC

ElF—7
Daoukle-sided tape
Dappelklebeband
Bande adhédive
doutse face

ESC

tElactronic speed
coniroller
#Ehakirantacher

< Fahrregler
sWarateur de vitesse
alecironique

Double-sided tapae
Doppelklebeband
Bande adnésive double face

~Empfanger-Schalter i
stintarrupteur du circuit da réception

Attaching battery holder
Battaria-Halter-Einbau

AfwiF—7 18
Sponge tape
Schaumgummiklsbeband
Bande mousse

S F U — R S — O T

Fixation du support de batterie

LARRA LT

Sponge tape a
Schaumgummiklebeband
Bande mousse

o *ECKEX I TECET

Spongo tape
Schaumgurnmiklebeband
Bande mousse

W Gut Lo the size shown,
Fehul die gezeigle GroBe zuschasiden,
* Ditcouper aux dimensions indigudeas,

47456 AGC TE-D5A Chassls (11056986)



@

i IxIomaE X
(s S
chraube
ME1 x2 v P
i Rear
I MG2  P10mZRER | Hinten
; %3 Enhrauha Arridre
5

A F S b

Tt =R T

Attaching whesls 5
Einbau der A3der s
Fixation des roues

Q) VEiz  Zomn. | B
X ®4q Eorou & lasgue
AT
T
f/: e
iA=L
Whae; f‘ll/
Rad: —
Roue —~ e
] head
o
_..--"f S
ME12 am \x__ i
b Pl
Front
Varne
Avant
i =)l ! 5
Whegl —
Rarl 5 !
Agus it e \
| |
@f / | :
| BS
ME12 4™ \\ /

MC2 s 10m —ﬁ)

-B7

wdA =l
Whiel

MC2

A 10mm

®

3= 10 MAE T
Serew o
Sehraube ;
Vis

MC1 =2

ErR@anTuEd. SEROEEETY TH:
TRTI, HELDEMERETEEELEDRT.,

2 LB T — R T
Attaching urethane bumper
Einbau der Urethan-5Stofifingers
Fixation du pare-chocos en moussa

Pl —

Urathane bumpar
Urethan-Sledfanger
.. Pareechocs en moussa
ST ichRDEG, SRR
RS TN TEALTOR SN,
% Cut according fo the bady used,
i nacessany.
#* (Zegenenantalis mul dar
Stolfanger  entsprechend  dar
gawanHan Karossens nachpesrbe-
Het werdean.

wiCouper en fonction du type da
carroasernie, i nécessaire,

47456 RCC TB-03A Chassis (11056066



EFR T U— B
4 Fd N |nstalling battery pack

TR T R Einlegan des Akkupacks
i 2 [T Mount scrow Installaticn du pack d'accus
Batesligunpsschraube

MES 1 Visde montage

annA sy T E
Snap pin
Fedarstechar
TB1 =1 Eningla rmétafigua

MEQ *E Iz,
& Mate disaction.
AUt dia Alchiung achien,
HMoter o sans, -

ARALT=T7
Sponge tape ]
Schaumgummiklebeband S
Bande mousse

i HRF - OELU ol EF TS RE T (AF o T SEEERATEEL
i T £l i . FrDetarmine the pasition of snap pins according to body.
ERLTOEELY ﬂ;‘:";:;% ﬁhms“ﬁa " Die Position der Fedarstesker entsprachand dor Karpsserio festiogan,

CAUTION

SAHON Fiatlah d s =arrasssi J Déterminer Nermplacemant des épingles an fonciion du type de carrnsserin,

PRECAUTIONS,

L] g O
Front
*EFT RV ETETRE AT Varng b
Y—mado -8 LTiEEL, Avant
* Disconnect battery when the car is
nat being used,

FrhAkkusiecker abaiehen, wenn das
Auto nicht in Betrieb ist.
* Déconnecter la batterie lorsque la
vaiture n'est pas utilisée.

B T
B
erslac
TB1 =4 Eningle métallique
SFWASN—AY
Auxiliary platfarm
Hilfsrahmen
Platine auxiliaira
IxBessAmE R
Scrow
MAT x2 E::;hmuba L]
Rear
K4 MAT 3x8m Hintan

Arriére

25 47458 RCC TB-05A Ghassis (1105656E]



‘SETTING SHEET ver 100

TR ECALE FC A HD AIGH PESEORMANCE FACNG CAF

Iﬁ?nw% Moy
Front et _5;

-1 Foii—=F—
-o Upper arm position

bt ol

V.05 ; 4

BT
Dale

EE

MNama

==

Track

iR ] e

Air b, Hurmidity
R I

47

=23 Fsla
Track condition

Bh i s ¢
L Track temp,

T ==l Lem e
o Upgaer amm posiion

Tuli=T— L —— =i Tl =T = L —— Fui—P—lLAN—Y— | ﬁ?.ri-—-:ﬂ-:fizav R e e TV o
Upper arm spacar Damper postian Uppar anm spasor Lippar am spocer § o Demper position Upper ann spacer
o Mo, n m
bt et | Y T =
Whael hul ‘Wheel hub
ama_| smn 4mm_| sm
T LAt R —
‘Wheel spacer Wheel spacar
nm mn
Fik—7 Fie—=
Oroop Dircog
L m . i
HAIVLRAN—=%—F i =il e HATO RN =Y~ F m E b R e R e
Sus. maurl spacer R ™ Dampsar pasilion Sus. mount spacer R Tim Campar pasiion
FU A=z} = T . RFEATIw- - _I - .
F =ua. maont = ] A sus. mount SV
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TR T2 UF D
Adjustable suspension mounts [rear}
Einsigllbare Aufhangungs-Befestigungan {hinten)
Supporls de suspension réglables (arrigra)

=g - 3o HRAE

Toe angle (kit-standard setup)
Vorspur (Baukasten Einstellung)
Pincement (réglage standard du ki)

* i aDITBIC AV b — O
YEIRET T

* Difforent bushing offsets gwve
diffarant too angle,

F*prschiadens Werte der
Lagerungan arzaugan uniarschisdli-
chie Vorspurwerto,

* Différents décalages d'insarts
font variar ko pencament,

MAaT3
XB-h

ko OEETEBETEET,

*Altering bushing attachmani direstion givas

further selups,

* a5 Anbauan in verschiadanar Richiung
enrju 1 waitere Satup Maghchkeiten,

*
d'autres possibdites,

ifier le 5ans de fixation des Inserts oltra

KT GFHT AL AT DT v R RELT LT
F—hDb— (F—o ), g—bbes—, ATw S
EESTEILGTEET, CO. rr—a@mm-r—l
N, Ry FREEThAOTEELTOEE

*Differant bushings have different offsets for
suspension shaft holes. Changing bushings can
alter toe, roll centar and skid angle settings, and will
also change wheelbase and read,

I'~.Ii2 N-‘J-

1.5" D.E" 1. 1.5°

+*Die einzelnen Lagerungen haben  unferschiedliche

Abstinde f0r die  Aufhdngungslagersellen. Der
Austausch der Lagerang kann Varspur, Rollcemar und
Schrigwinkel verindemn, sowie Radstand und Spuraweite.
+ Différeniz inserts présenient différents décalages pour
les trous d'axes de suspansion, Le changement d'insarts
permet de modifier ke pincement, le centre de roulis et
l'angle de dérve, et modifle égalemeant I'empattemeant et

la vale,

N4

SI L
Example
MATZ Beispiel
XB-a Exempla
Mﬂd 1

zu“

*FHiEHET O AL — FHAT P FOM&FSHHIES P Ao EERLTVET 7 a0 e ENWT S L, MGV e T 2 A HERET T,

# Difforant suspension moun: gnd separate suspension mount combinations atber tee angle, Use separgtely ecid Hop-Up Opbions dora wider range of setups,

# Lintarschiediche Authangungshalier cdor separaie Hoter dndarm die Vorapur. Nulzen Sie die separate angebolenea Tuningmdaglichkeston or welteres Satup.

# La combinaison de différents supports de suspensson at suppors de suspansion sépants modifie lengha da pincarment. Utiliser des Hop-Up Options disponibies separément pour

un plus grand cholx de réglages.
5 tIiL-—f-':*lx??:»h A e
aparate suspension mownt
Separate Aufhangung NE/NT ] M2 M4 N7/NE
HATH Support de suspensien A8 {OPIBB3) (ltem 54883) Z (OP18ES] {ltem 54885)
Suspension mount ]
Aufhingungs-Befestigung N7 N4 N2 N4 NB N7 N4 ] M2 N4 NE
Suppert de suspension X0 G ) o X A = G oo E F a
NG | wo |00 ) ) |
e M4 S 0.5° ey 1r 4 1 3
opigan M2 | xe | 10 0.8 o° : ) |
| NT/NG | (ham 548600 M4 KA 1.57 1.0° 0.5" [ L
> Mg WE/MT X 2.0° 1.67 1.0% 0.57 o°
&b T | | a . a . a . T |
(OP1sal | 2 | 2.5 2.0 1.5 _I_IJ | 0.5 a
[Mem 54861) | M4 B | 30 2F 2.0° 1.5 |10 0.5% 0* ]
MNE/MNT | MN7/NE c 3.5° 3.0° 2.6 2 o 1.5% 1.0 0.5% [H |
| N4 o 4.0 3.5 .o 2.57 2.0 1.5° 1.0 0.57 o® ) :
I g _!1{2 i) 4.5" 4.0° 3.5° 3.0" 2.5° 2.0" 1.5* L D_"‘__ 4_1.5‘ Qs 1
M4 F 5.0° 4.5° 4.0° 3.5° 3.0° 2.5" 2.0" !E“ 1.0° 0.5° 0
ME/NT | © 5.57 5.0° 4.5% 4.07 3.5° 3. 2.5 2.0° 1.6° 1.0° l 0.57 o"
A WTMNE, N‘SE'?E#“J?I‘L:H- MEBICSRLTO—IE R =, A5y FROAESEETT

* M1, N3 and NS adjust roll center and skid angle in addition 10 toe angla.
* M1 M3 und NS andern das Rollzanter und Sthriigwinkel in Verbindung zur Varspur.
*M1, M3 el N5 raghent la cantre da roufis of I'angle de darive enoplus de Pangle de pincermant.

{F i RER T
Bushings

Lagerungen

Bagues

* T Al AL 7 RS T b LT LU
(RIE L, 7w R LIsifE e, EURS LS =T

T A FIC R IET L

F*Bushings give diflarent shatt pesitions (see diagram at

right} 1o altows procision setup changes.

# Dhe Lagerungen ergeben unterschiedliche Stellungen

der Lagerweden |Diggramm rachis) um prazise

Einstallungen zu ermaglichen.

& Des décalages de hautaur différentes donnen

différanis réglages de centre de rowlis.

b E%: w e

@ﬁ’a
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(=l =] * 7w aDRIEREASIETO- I 2—RARTEET. ' 15— —i-
Boll center # Diffarant height otfsets give different roll cortor setugs. %
wiarschiedens Haheneinstellungen ergeben varschiodeng i . /
Folicenter Fiollcanier Einslafungesn,
Centro do roulls & Des décalages de hauteur dilérantes donnsnt diffarants Til =
réglages de cantre de rauks. _— 5.1mm -
: 4.75m - :71"
(AFoFMR) 1-'!!!1?]:!' w ;zmﬁﬂiiz ETES Y Fﬁ&ﬂ;is! T. i =l
m :gmmmw \ . m
Angle de Gérive immmmmmm chiffironils Sget B r, T —= !
Fangie de darva. |
— M ’i
-J3 En e e Eﬂ 40m __ﬂ:l*EﬂE
N — =
L S rE *EZF A FTURESSEY =~
ERTSE—7—. J-ALAT2F8iEshdT. E -4 Froan §F Formady FrEERLT T
i) B T TLTIES Py T —— e
@GEAR RATIO Spue gaarem %54 | + Umar o Dagnon modle 06
Choose gedar ratic according 1o the molor wsed or running surface E-Turran o FER AT
Cowviitsn. Pimon gear testh Spur caar
@GETRIEBEUBERSETZUNG
Wahion S die Getriebelbersetrung enisprechend dem eingesetzien E-#w | Fyie | 23T 6BS5:1 277 583:1
mwm&m Pinion gear. Gearralio | 24T B6.56 - 28T | 563:1 |
Choisic ' rapport e pignonnene en fonction du moteur ou du type de 2T 7.50:1 | 25T 6.30:1 297 543:1
B 22T | 7.16:1 26T 6.06:1 30T 2.25:1

SRR N XEFArO—7

BRI AFA D=2 O —F— U .
F=Fr7O0B0ERRLLLERLEY.
BEIEF A=A T U TR, RUTHEL. Wi
PAFAFO=2T—LOMAY SxBmtO—E

2 THERLET ginstellen, Der Ausfederungshub kanm mit der
d 4xBmm Schraube aul dem Querlenker sinpesislit
@GROUND CLEARANCE AND REBOUND STROKE ~ Wérden,

Ground clesrance and rebound stroke have agreat  @LA GARDE AU SOL ET LE REBOND

effect an stabilty during cornering, acceleration,
and braking, Ground cloarance can be adjusted by
altering dampor  spring  tension and  stiffness.
Robound stroke con be adjusted by rotating 4x8mm
sorew on BUspension nrms,

La garde au sal e1/ou le rebond ont une incidence
importante sur la stabilité en virage, accélération et
freinage. Lajustement de |a garde au sol s'effectue
par le rossort hélicoidal, Le rebond se régle au
moyen de la vis 48mm sur lo bras de suspension.

W= (= s =T k)

b= DR, SRR, A7

SO HRSOEESEEYRICEYET. =T

FlEL Yz, ICAFTU A TOREY +—F

ICRUET. ffEl. E554 DTS LEHICE

TAE—FRETEERY, PF-AFFed—ii—
THECETHMLIC{LAFT U FHEIC

ZoTLEVET

S e=LTiE. 707 FREADDTHERF—T2

FEITH.(OBRLTLEZS

@TOE-IN AND TOE-OUT

Adiusting the car 1o loe-in a little, by pointing the
wheals nwards, provides the car with good straight
runming and moderale steering. Toe-out, whach
ponis the wheels cutwards, gives sharp steerning
response. Begin with a kttle toe-out and work from
thare.

@VORSPUR UND MACHSPUR

Garingligige Einstallung der Rider nach innen sargt
filr guten Geradeauslaul und gematigte Lenkeigen-
schaften. Bal dar Nachspur {Rigder zeigen leicht nach
aufen) zaigt sich ene scharfeé und harte Lenkung.
Sesan Sie vorslchiig, nicht zu dbartrelben, tangen Sie
mit lmichtar Nachapur an, und orientieren Sie sich var
dart aus.

@PINCEMENT ET OUVERTURE

On optera pour un lbgor pincemant [orentation des
rouves vers Mnlencur] que Bssure un melllewr
comportement an ligne droite 3ans trop altérer celui
en virage ou une ouverture |onentation des roues
vers loxtéreur) qui géndre une réponse rapide ot
pricize en courbe. Dans Nune ou Nautre des altemna-
twes, ne pas alteindre dos angles trop mpertants.
Commencer e réglage par un léger ouvertume et
cormiger par dtapes.

BF v -

=7 T POT L ACRBONFRCLN. BEFI—F—0N *F =D FOERTERABCETROLET

WICHESET. COLS. SITIEF vy —REDHEC L TESE ROF <« TF eI A ACAS 10 18ngEh by rotatag tumts.chle.
BERE FATO5U-THERPLEYESLEYTSCEST Megatae camber Db Lange Ser Stange urch Drehen sostelen
AET, O—+— U FROF s TERPTERIS Ty T v ""ﬂ"“m e Pigier 3 longuar #0 30Urman? 18 D02 tistes

= ASTRBFEFFITIF T 5 LET.

@CAMBER ANGLE

Whils taking the comers, the car & forced 10 Do Dutwards, CHUSING
mstabity. The area of contact on sach fre is determined by the
camber angle, and theredore the raction of the Bres can be made
greater or lesser by adustment of camber angie. To mcrease
traction durng comenng. adiust camber angle 10 negalve, and fo
reduce traction, sdust 1o positive camber,

SKAUMMUNGSWINKEL

DBei Durchiahron won Wurven wird das Fahrzeug nach Auflen
Retfens wird vom Krimmungswinksl bestimmt, und so kann die
der Reifen durch die Verinderung des Krimmungs-
WMtMWWManMh
Kurven ru erh&hen, verringem Sie den Krimmungswinkal, und
viergriern Sle den Winkel fir weniger Haftung.

@ANGLE DE CARROSSAGE

En wvirage, la volture a toendance a s'échapper vers l'extérieur
causant une inatabiing, Lo surface de contact de chagque pneu est
détarminds par 'angle de carressage, En consdgueance, la traction
des pneus pout dtre augmentés ou diminuée en falsan varer
l'angle do carrossage, Pour accroitre |a traction en virage, opler
paur une valeur ndgative et vice versa,

ATLED ACC TH-O6R Chassis (11056986)



EITROEE
CAUTION
VORSICHT

A PRECAUTIONS

L8 F

QA CHOR T T HOTETEESE L,
QEE TR E CESE T OEE L
SEEICERLTEET, ACH—RAREEESE
LS, temEiRicEY OO BTN L3
AShET, TCKETEYS. RCA—HEERD
BY¥ IC{2 0TS i s TR L,

@Avold running the car in crowded areas and near
small children,

@Mover run the car on public streets,

@Make sure that no one olse is using the same fre-
quency in yaur running area, Lbing fhe same freguen-
ey al the same time ocan cause serous accidents,
whether it 8 driving, Tiying or salling.

@Vermelden Sie das Fahren des Autos an dberfiliten
Plitzan und in dar Maha von kiginen Kindern, Geb-
rawchan Sk nie die Strale far G Rannen,

@Das Auto sicmals auf allentichan Straben fahren
lagsen.

@Friten Sie, dal nlemand in dar Umgebung dieselbe
Frequenz benutzt, denn dadurch kénnen Untalle ent-
stehan - sowohl beim Fahren, Fliagen oder Sageln.

@Eviter de faire évoluer le modéle & proximite de
jsunes enfants ow dans la foula,

@ No jamais utiliser sur la voio publigue,
@ossurez-vous quo personne d'autre nutiflze la
meme irdquence sur fe méme terraln que vaus. Utilia-
er la méme frégquence en méme temps peut étre
source de sédeux accidents, pendant fa conduite, le
val ou la nevigation des modéles RiC,

LETTESE TR
TARFWOT AT HEOQEL. A FEONZLET,
TAITRO — DAy FEONELTCOREEL.

1:5witch on transrnitier.
._z_.Swiu:h SN recever
XReyerse sequence o shul dawn
after running,

VSandear amschalten,
2 Empfanger ainschalten,

‘3'Nach dam Fahrbatrieh in umga-
kahrber Reineniolgo vorgehen,

*EFEE. BFvFU—EZ¥L. RCH—lE2
iR, EShEEErheham ETENL
e sELY, BEIFEMRE R, AN D
BIEECFUAEE LTSI EL£ 5.

HoAfter running. disconnectiremnaove battery from the
car. Completely remove sand, mud, dirt, etc.

#rMach dem Fahrbetrieb die batterie abklemment
herausnahrmen. Enttahnen Sie Sand, Matsch, Schmutz ebe,
W Deccnnacterenlaver ln batierie du moddle aprs
utilisation. Enlever sable, poussiore, boue ele...

{RFEELSE DRI

AE, ESUSROEDERTAC Y FEN TLEET, |

'Mattre en marche la récepteur.
A Faites lea opéralions iVerses apres
wrlifimalion da volra angamble R/C.

| ore pas.

FZAILFw T
TROUBLESHOOTING
FEHLERSUCHE

RECHERCHE DES PANMNES ]

*HHLETERS A &L I IRCH—) &8
BILEHTEAIL. FORERTRFZ LT oo &I
STCIEELY

# Bifore sending your BAC model in for repair, chieck it
agdin using the below diagram,

HrBevor Sle Ihr Modefl zur Reparatur einsenden,
prifen Sie es nochmals selbst entsprechend der
folgenden Anleitung.

&Avant de ranvoyer votre modéle RC pour une
rdparation, varifiez-le i nouvaeau en suivant co proces-
SUS,

7|8

Modal doaes not move,
Muodall Fihrt richt.
L maacfele ne dimir-

Muotorschaden,
RMoteur endammage,

Diurch neuen Motor ersebzen.

Bemplacer par un nouvead motsur.

T
Him@s: PROBLEM | [ [ CAUSE @BL7A REMEDY i
PROBLEME URSACHE LOSUNG 1
REMEDE |
ErTESAerTU-RRERETNTLETST ErTRAe T U—EFERELT ORI,
Weak or ro ballery In modal, Install charged Battery, EI
Schwache ocder keine Bettaren In Auto, Vell aulgeladens Batterlen einlagen,
Fack de propulsion mangueant ou insulfisamant chargée, Racherger |a battars,
S E—F—lcaifEit U EEALT BEAS BLoSTTHESEIReE—F—EEMLTIETL.
T E AR L Damaged motor. Aeplaca with naw malar, P‘l

Wirn or broken wiring.

Canlage seotionm au wid,

S—FHANRHT s — LT I EE AT

Varsohiissane odaer gabrochena Kabel,

Werlfler et lsoler le cablage.

O=F=ELohURET a0, A—Aa—ICFEE LT T
Splice and insulate wiring completely.
Kabel anspleifen und gut lalieran.

Beschadigler Fahrregher.

ESC Tl Oz #AE=F v bO=5=) FRRLTLEEALT
Daemaacd electronic spaed contrellar,

Ask manulacturar to repair.

CRADA--ICERVG SR g T,

Erkundigen Ske sich dber Agparaturmaglichkeit beim Herstellar,

Vanateur dlestran fue de vitesse andarmmagd.

Feltes réperer par fe 54N, du fabricant.

BILIICESE
Mo canfral,

Keine Konlrolle,
Perte de contrdle.

BEE, BEROT A THIOUETETA?
Impropar position of antenna on fransmitter or model,
Sendar- pzar Empfangerantanna ist nichl ganz harausgazogen,
Problome d'antenns émettour ou récepieur,

BiEE. BESOT T rEORFLTETL
Fully extend anianna,

Antenng vollstindig heraussiehen.

Diéplayer antiérerment Fantenne.

EFR A FU—P BEROESILEIETOEEAL?
‘Wiak or no battaries in fransmitter or model.

Schwache oder keire Batlerien in Sender oder Auta,

Accus manguanis ou insutlisamment charges dans P'émettour
ou le modide.

EFEAFU—EFEELTCELL, BEROBRMIFROLOLTR

W o e

Install chargad or frash batteries.

Lagen Sie geladens Akkus oder neus Batterian ein.
Inalallez des accus rechargés ou des piles neuves,

EEET (Fris] MR TH Lot U HETETHT
Improper assembly of rotating parts.,

Lrtachitsamer Einkau dreghander Taile,

Muuwvais assemblage des pitoes an rotation,

REAET £ AT ERAERE, FrEgiaThELTaeTe
Repssemble them comrectly referring to the instruction manual,

Auseinandarnabiman und gemal Badienungsanieiung ney musammeanbiaeen.
Résssamblaz correctement an vouws réfirant au manuel dinstructions.

TR VAT I EFRTWETH?
Improper lubrication on rotating pars,
Drehende Teile unzursichend geschmiaree.
Mauviise lubrificalion des p':{:l:u:'. en ralialion,

BRGNS AT DT REEL.
Apply groase.

Fottan.

Qreisser.

FECTRHORCEFILERELTLEEAL?

Another AYC model using same freguency.

E:n anderas AC-Modell {anrt auf der gleichen Frequenz.
Un autre modéle RAC st sur la méme frdguence.

BEEEEASA, LLEBMNESEET

Try & different locatlon to cperate your model,

Das Auto an einemn anderen Ort fabren lassen,

Ezzayez un autra androit pour faire rouler velre modéle R/C,
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*HEURDHE Y FEFERUBREERTAILHBVET,

* Specifications are subject to change without notice.

*Technische Daten kéinnen im Zuge ohne Ankindigung verdndert werden.
* Caractéristiques pouvant &tre modifiées sans information préalable.

PARTS x1 @ PARTS x2
51638 = \

PARTS x1
51640

PARTS x1
51253

i
T .|
Eooonoauocuoquuooo)'

3|
, |
:_—_Jooonc.uaoauoannaoa)

PARTS x1
19115478

m PARTS x1
19115479

FEES

Not used.

Nicht verwenden.
Non utilisées.

PARTS =1
51000

PARTS x4
54922

(Fwira)
(Bushings)
(Lagerungen)
(Bagues)

PARTS x2
54871

o TN A

i ) Diff housing A

<4 )l Differential-Gehiuse A
Carter de differential A
51548

PA)

0\\ (Q)

Y

N, F AT B

Diff housing B
Differential-Gehause B
Carter de differential B
51549

v.Lu

e
O 50
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*ERABREBRILIBIEIASTVEI. TR ALY T TBELTE>TIIEEL,
*Extra screws and nuts are included. Use them as spares.

PARTS

*Eshgmmwms:hmbenurdmmnmﬂsmnem
% Des vis et des écrous supplémentaires sont inclus. Les utiliser c de rechang
B F yd sresensenceaX] LB = e X1 FoTHFIRAT sreneeXl FILEYSAT—F (50%50m) -X1 AOJAFw = ceeeeeeXl ARAF v N— oo X
Lower deck 19334216 Urethane bumper 54145 Antenna pipe 16095010 Aluminum glass tape 53351 tickers 11424527  Caution stickers
Chassisboden Urethan-StoBfinger Antennenrohr Aluminium-Glasfaser Klebeband fkleb Vorsicht Sticker
Platine inférieure Pare-chocs en mousse Gaine d'antenne Bande renforcée aluminium Autocollants Stickers de precaution

= o — 3%5X0.3m L L= FHRTD Y b XB-a
0'“‘ @ GG Gravn (O MA8 Shim MAI12 goparate suspension mount x8-a
| MA4 =4 Screw 53585 Scheibe Getrennte Aufhingungs-Befestigung XB-a
- Ui S el 18803223 s,ehram Cale Support de suspension séparé XB-a
15
[ ]
3IXBmAAMEX 5.5%3 Uml‘\—ﬂ‘— Ix46m T+ LI L—rHRT IV XB-b
m \ @D Spacer mAg Shaft mA'la S“msmshnmmmm
2:1.;\71 x12 Ems’;’ St Axe 54853 Support de suspension sépare XB-b
1 MA“} YBRAT=LFT a2 A-C
IemARER sxmux'\—v— O pores s Ol AL MA14 T/ PIARITE A2
@ﬂ - W‘S “"_9"""' dlse &pﬂa{ewmkﬂ.
T Insert de tnangle A-C x1 h e ngA-a
Lﬂ&Z *e Vrs Emnm‘eo M l-_' #4454 Support de suspension sépars A-a
s £/ {L—bFFATIVE Ab
&M ¢xau.1-n—zz @" ;"5;;5-2’\ 6 MA11 ZAT?7HA E &1’“5 Saparate suspension mount A-b
MA3 x4 Schraube ;gm mﬂ:&T"umA ngA 'I s4ne4 swpar:desusp-mtn séparé A-b
19804780 as:w E"'m'” Support de suspension A -

0-0

BSOXA 5L
M B12 Maetal bearing

C— T

Metall-Lager MB23 xz 3Xx25mm+2f
19305‘55 Palier en métal 51637 Mﬂ :
Axe "Ly k+2LR
MB13 x2 sssss MB33 1 Pictshansan
2% 23 2 10X 13X0.2m L e | 2x98mU v T b Mitnehmer. Zapfentﬂlnten}
1MB1‘2><2 xBmARRE el e Ecrou d'embrayage (arriére)
Schraube Scheibe MB24 x4 Achse
Vis Cale 51444 Axe
18805778 E !
IXBmAMAE R MB14 x2 sasss
5"'5 row 10x13x0.1mL — 2x8m¥ ¥ 7
shﬂseBez o Vis Shim MB25 x2 Shaft MB34 77731~ FAav7L
Scheibe 19805823 Achwe X2 Differential joint cup (long)
3IxBmABMME R Cale 54543 Naix de différsntiel flong)
MA1 x7 sws"‘,‘; Jbe 5%10%0.3nw >/ Ly o 1.6%8mi v 7F
51627 Vis Shim Shaft
MB15 xa  Scheive MB26 x4 Achse 5]
2X 8y FAI U2 — 19804536 Cale Axe
MB3 x16 rz;a?n:f:w fschraube
ol ylinderkopfschrau 5%10X0,1m5 L FIIaL U7 S
18605831 Vis & téte cylindrique @’ s g:;:‘mlbe W 9:12935 IDht o M""lﬂwm
1.6X4mEr v T AT a1 — x4 8| 3IXI2mA—2Iw D I T 54543 4 -Gelenkkapsel
[ - ap screw 19804494 ale mB27 Turnbuckle shaft Noix de différentiel (court)
MB4 =2 Zylinderkopfschraube 54248 Spann-Achse
19805893 /53570  Vis & téte cylindrique 5% 7%0.3mmis L Bieflette & pas inversés MB36 x2 sasno
Shim ST REA—ILNT
y 5XBm7S A EO—F—Ib MB17 %2 Scheibe
i Bell cannmchor Cale O I ccmmmnheemm
Connecteur & rotule © Sx7x02mLa yaBga 39-;:;5-71-7» ""'“"""';'.‘“‘“‘;"“
MB18 x2  Scheibe
SxSmysAEO—F—il Axe b2 ] 1727‘}/7
- 53587 Cale WM 5(1337 bt
G i wtide © 5X7x0.1mm L MB29 9n1;;:4§— 15008001 39"'"“"'”‘ _
Shim_ %2
IX3mA ERT MB19 x4  Scheie s Joint croisé - sm7 I vAS— (U
si::onschraube @m gmmdam]
Vis pointeau . MB20 S5mOU Y MB30 ::;xn::'lld -' tclnlnpe?rutulo
S x4 O-Flingu x2 Baa x4 ongue|
@ MBG 2ee0=-g © 19805701 joint torique sias  Achsing 54860
Circlip
MB21 IrmO) % ()
1 O-ring (black) (o) o MB39
MB9 x4 1s442558 84198 ?ﬂ"&ﬁ”hwa@) 5,52 -
150X 7Y 5 mec ol
FHRY
romhbing © I:I 5.0X6.4X1.5aAN—t — DTM;:,,@,
Roulement  billes Spacer ) O/ Differentiaigehs
= MB22 x2 Distanzring Joint de carter de difiérantiel
MB10 19804372 Entretoise
X2 42220 :
1050XT U4 3mntl) MAS 5.5%1.0mAN—4Y— P = o il (#1‘000001 wasassaisaidl]
Ball bearing (3mm) @[I st Silicone damper ol (#100000) 54284
Kugellager (3mm) x6 Distanzring Silikon O (#100000)
Roulement 3 biiss (3mm) $3538 Entretoise Huile silicone (2100000)
1050XT U4 5.5%0.5mAN—Y— A =T F S E A (F3000) +oneereenmennix]
\ i"sBﬂ Ball bearing @ ﬁA? Spacer &1832 Pilot shaft {front) Silicone damper oil (¥3000) 54857
51238 Kugellager Distanzring  yassanio ner-Zapfen (Vome) Silikon 01 (#3000)
Roulement & billes Entretoise Ecrou d'embrayage (avant) Huile silicone (#3000)
Frals ssa e 3
Gearba A0TU &4 vevnnnnn X 16TANSNIbFEY corerea X2
Zahnr&dger—BeuteI .?;’I‘Ig O”I' E:"u"l ml Ea? ufd#be
Sachet de pignonnerie Nicht verwenden.
an Couronne Pignon conique Non utilisées
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C \@.u@ R R—
| @D ®o Spacer FIAET T
—_— 53539 Em“.tta?z‘rmg 19804382 Elanged t:.ibe
e, ntretoise ragenrohr
Hhn R Tube & flasque
] w
Schraube MC10 3%0.7mAn—%— AFTNGTYw
X i
2:1%1 2 Vis @ [| %2 Spacer MC18 x2 42320 MC23 steering bridge
19805645 Distanzring WAL S T s v ka7 X1 Lenkungs-Briicke
IxBmmAEIEZ Entretaise Joint pipe 54802 Pontet de direction
il Screw Verbindungsrohr
632 %11 gichraube © | MB19 5><7><0,'|mm-'gr.:?m Tubes de liaison MC24 x1
51 ®2 7
Scheibe . 34801
{Se—— 3IX10mFSBME R 53567 Cale MC19 \'gﬁ};i/‘_/g_ AFTNT
: Screw x4 CB A F—1s (L
Schraube - 49901 ross joint Steering arm (L)
mgzxz Vis © ‘ MC11 3><S><D,1mmg'._¢l‘_i\m Kreuzzapfen Schubstange
w2 i Joint croisé
" N . _ . R Scheibe Commande de
E%ﬂ&ﬂﬂlﬁ%ﬂ IX1EmMT S w FER 53585 Cale direction
f ¥ Screw i
MC3 x2 Schraube 'l !
18808014 Vis 105087 s . %
MB11 Ball bearing MC20 WAbs> g %&25 *
G L 4 Kugellager i 5
: . 3XBMTS Y FER - ugellager i W/mMESI TV e 7k .
i 2 AFTUT
L s 51239 Roulement  billes X2 Drwahar a
MC4 x2 Eghra”bE e [ [ icé‘lsw;llet i + Steering arm (R)
19808189 is MC12 350’8\-:] ba'/? fhre Heniraiismen Schubstange
: b all bearing Commande de
Dmf'_"ﬁl L&xAmmF w0 T A9 )a— 94382 Eu gFIIage; S direction
Cap screw oulement a billes i
MB4 =2 Zylinderkopfschraube ‘g I.mm‘m
5 Vis a téte cylindrique i oy A R
19805893 /53570 ylindriq MC13 T30RTUZY MC21 x2 7oL e7 b t
iy %5 Ball bearing 19803222 Axle shaft S AR~ (L)
m MB7 3% 3mmA £ 19608022 Kugeliager L Achswelle Adjuster (long)
X6 Grub screw Roulement & billes Tige d'axe Einstellstiick {lang)
50576 Madenschraube Chape & rotule
Vis pointeau MC14 WAL &2 54869 {longue)
FEA)NN 2T MC22 S5x7.2m
, 3%2.5m ERT o Axle ring %0 AFTUZTERL _
MC5 Grub screw B Achsring 190312g Steering post MC26 =A% I:I Pa
w7 Madenschraube Moyeu Lenkpfosten . . w4 Stabilizer end
53827 Vis pointeau Colonnette de direction 54870 Endstlick des
[ IT 1 Batremite o
Extrémité de barre
sy 3% 1T E O —HR—1b = fheatr
Ballcomector . MC15xz  3x22m¥ w7k MB36 x2 sas70 wablleatrice
MGCB x2 Kugelkopf 51637 ihﬁft DETRFA—ILNT ) )
e Connecteur & rotule e Clamp type wheel hub MC27 BvFARwii—
Radnabe in %3 Rod stopper
i ’ - Klammer-Ausfihrung 53827 Gesténge-Stellring
‘im 5x 9"““18;? = _’E;_" b —/ 2 xg-am“g'_:"g + Moyeu de rouss & cliquet & Bague de renvoi
3 i connectar M B2 4 % al
Kugelkopf = 2 Achse
Mgaggmx 2 Connecteur & rotule 19805776 / 31444 Axe
; XS e O—F—) 63 w7 b MC28 x1 54079
i i 5x5 e + —1 18 2
Ball connector MB26 x4 izl WP AEESAH— (VTR R .
42221 R tabilizer rod (soft) : red
MB6 x3 Kugelkopf . = Axe ear s
e Connecteur & rotule Hintere Stabilisatorstange (weich) : rot
i —7F Barre stabilisatrice arrigre (souple) : rouge
i . I ¢
5x10mm7sAE O —R—JlL - LEL Iy
- Ball connector
MB27 3%32m
MC8 x4 Kugelkopf 5 B—iSr ol s TR - g
; 2 :
54648 Connecteur & rotule o Turnbuckle shaft MC29 1 ssaro
Spann-Achse / : :
MB22 EXB.4XKT.SmmAM— Y — Biellette & pas inversés FOYRAFESAH— (A== V T &
Spacer Front stabilizer rod (super-soft): green
®2 Distanzring . . Vorders Stabilisatorstange (super weich): griin
19804372 Entratoise Barre stabilisatrice avant (super souple): vert
MC16 3x23m :
—MAS5 5.5X3.0mmAN—t— o EE P AR Vel Sl
E X2 Spacer 54248 Turnbuckle shaft
£ Distanzring Spann-Achse
a0 Entretoise Bicllette & pas inversés
UTEEF 2= (e eeee e %2 H A LA#A00- &) X1 D HE =R T —
Heat shrink tubing : green Damper ofl 54710 %1 Rear damper stay
Schrumpfschlauch : griin Dampfer-Ol sapa7 Hintere Dampferstrebe

Tube thermarétractable ; vert

Huile pour amortisseurs

- MB2 i_xSmm ; MA7 5.5%0.5mm 2 —H—
ﬁm.lﬂ!{lm %4 SRAEAER X3 Spacer
y Sorew Distanzring
5162
& Schraube i Entretoise
Vis
MD1  ezrr
3> 8mm x4 Piston
FBMER 54728 Kolben
Screw
Schraube
Vis il M gxrovE
Piston rod
MBS 2m MD2 x4 Kolbenstange
@ Ei)s 19804848 Axe de piston
®8 :
0588 E-Ring .
Cirelip {;} MD3 A ibe—ib
Qil seal
i X3, Olabdichtung
@ D MAS 5-5%3.0mm Joint d'étanchéité
AN—H—
2
53539  Spacer 0w EHAE
> Distanzring MD4 Rod guide
Entretoise 5?51?4 Stangenfihrung
Guide d'axe
MC3 5.5%2.0mm
Xz | AN—Y— MD5 3mOU 4 (U
sasag  Spacer %4 Silicone O-ring (Blue)
Distanzring 42359 Siliken-0-Ring (Blau)
Entratoisa Joint silicone (Bleu)

Suppert d'amortisseurs arriéra

MD8 ZRxh#wii—27—
%1 Frant damper stay
54845 Vordere Dampferstrebe

Support d'amortisseurs avant

Ms?sg x MD11 xa
ITIATUY gﬁjﬁfauwr—
Coil spri .

Sg ilra[?:.-_!z-lgr Damper cylinder

Dampfer-Zylinder

Ressort hélicoidal Corps d'amortisseur

MD10 13m0 L) 2 S.8m¥ I S—R—lFw b

q O-ring MD12 Damper ball connectar nut
G-Ring %8 Kugelkopf-Mutter fir Dampfer

16804647 Joint torique 42344 Ecrou-connecteur & rotule

d'amortisseur

47456 RCC TB-05R Chassis (11056986)
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3x%20mAEALE R
Screw

ME1 =& Schraube
19805764 Vis
. 3x10mmFR AR R
(o MO *tomgR
51628 Schraube
Vis

1 m MB2 3x8mzifafeR

Screw
¥
5 §26 Schraube
Vis
’ IxemmFRARLE R
&W ME2 Screw
x1 Al
51624 Schraube
Vis
IXRSMAARER
éﬂﬂﬁ‘.@ E!J,ES Screw
19805990 Soheaute
Vis

MC2 3x10m73AMER

Screw

x5

51529 Slc hraube
Vis

MA1 3x8mziAmER
12 Screw

1627 Schraube

Vis

MA2 3x6mriBmER

¥y

Screw
X4
51525 Sph raube
Vis

2XBmFTAME Y Y ER
Tapping screw
Schneidschraube
Vis décolletés

ME4 x2

19804477

3X10mmE v E S E R
Tapping screw

ARARATRLY
MES5 1

Schneidschraube
19804392 Vis décolletée
26X10mmA v G ER
Quie el
MEB x1 Schneidschraube
50575 Vis décolletée

26X10mnF v FRAT)a—
Cap screw

fIIH

PG

ME7 x1 Zylinderkopfschraube
19805888 Vis & téte cylindrique
Emmm 2.6XBmF v v TAT o=
=] Cap scraw
MES x2 Zylinderkopfschraube
19804334 Vis a téte cylindrique

IR

Mount screw
Befestigungsschraube
Vis de montage

ME9 x1

18805886

3 v Ty —
ME10 Washer
x4 Beilagscheibe
50586 Rondelle

ME11 3mmtw b

Nut
X3 Mutter
19805896 ERraU
A7 F ooty
ME12 Flange nut
X4 Kragenmutter
42143

Ecrou a flasque

950N TV
Ball bearing
Kugallager
Roulement a billes

ME14 x1 1803025

50T Z L INT U
Flanged ball bearing
Flansch-Kugellager
Roulement & flasque

MB18 SHTX0.2mmisLs
w5 ghim
cheibe
53687 Cale
Fomd L) e
ME15 O-ring
x1 G-Ring
18804615 Joint silicone
2X9mmi/ 7 b
I;‘r‘!lE-‘ 6 Shaft
18808017 Achss
Axa
C—3 MB25 2xsmivat
%1 Shaft
Achse
19805823 Axe

W' :—'\ )l E "I-”..r-!'!r il ;

ME17 3xsoma—tuiwailbir TR
®1 Turnbuckle shaft
54845 Spann-Achse

Biellette 4 pas inversés

Sxe.55mmeE n—FfR—ilF vk
Ball connector nut
ME18x1 Kugelkopi-Mutter
53640 Ecrou-connecteur a rotule

MB38 x2 sass9

Sam 7 e R E— (L)
Adjuster (long}
Einstellstiick (lang)
Chape & rotule (langue)

ME19 x1 sarm
24TE=F Fw

24T Pinion gear

247 Motorritzel

Pignon moteur 24 dents

ME23 x1 13450948

T2 2T (K)
Servo saver spring (large)
Servg-Saver-Feder (groB)
Ressort de sauve-servo
(grand)

RPN —=Z T U 1)
Servo saver spring (small)
Servo-Saver-Feder (Klein)
Ressort de sauve-servo
[petit)

ME26 t¥E—hvZF
Center cup
Zentralgelenk-Kapsel
Naix centrale

X1
13450845

ME27 AR/N\—FvRibs—

%1 Spur gear holder

13450045 Stirmrad-Halter
Support de pignon
intermédiaire

ME21 8/mZa~Zi+v7k
%1 Propeller shait
13450939 Antriebswelle

Cardan

ME22 3tm7a~x>ie7b

w1 Propeller shaft

13450940 Antriebswelle
Cardan

A T
Main shaft
Hauptwella
Axe principal

9

ME28

®1

4 B4
H—hF—
/ Servo homn
Servaharn
Palennier
deserva

ME?29 63TR/i—*¥

Spur gear
Stirnradgetriebe
Pignon intermédiaire

ME3(0Q E—8—A~—1—

Motor spacer
Abstandshalter
Entretoise moteur

x1
13450844

MES31 x4
54800

F—RT ok
Servo mount
Servohalter
Support de servo

ME32 x1 s3s74

(M MB7 33mERY TYFFEey T 3mnOL >4 (U031 EEE) E—Z—TFL—b X
%1 Grub screw Antenna cap Silicane O-ring Motor plate 13451341
50578 Madenschraube Antennenkappe Silikon-0-Ring Motor-Platte
Vis pointeau Capuchon d'antenne Joint silicane Plaguette-moteur
TEESE — T = - o T
Tool bag ot s ou e g G= TS
AL F (2.5m) x1 DR 07
Warkzeulg-B_eutel Hex wrench (2.5mm} 50038 FAO iR 2
Sachet d'outillage Imbusschlssel (2,5mm) Nylon band 19808134
Clé Allen (2,5mm) Nylonhand _
Collier en nylon EUYFFTUMURZ cveivanresnnix]
— Molybdenum grease 87022
w Molybdéanfett

TB1 x6 sz37 0 AEELYF (2m) FRERELYF (1.5m) e x1
GEmAF v T o Hex wrench (2mm)} 12990027 Hex wrench (1.5mm) 50038
Snap pin i Imbusschllssel {2mm) Imbusschldssel {1,5mmj
Federstecker i Gig Allen (2mm) [ Clé Allen (1,5mm)
Epingle métallique & =
Lo TFeevenrrrniannes =
Wrench 14305026
Mutternschllssel
Cle
e FEELAF e X1
Box wrench 50038
i Steckschlissel
Clé & tube

Graisse de molybdéne

e |
50171

AET—7 ($-20%120mm;
Double-sided tape (black)
Doppelklebeband {schwarz)

Bande adhésive double face (noir)

AR F—7 (15x150mm} -+ %1
Sponge tape 16294011
Schaumgummiklebeband

Bande mousse

+S5= \},79“: J R vnrrnnsnnann =
Ceramic grease 87093
Keramikfet

Graisse céramique
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AFTER MARKET SERVICE CARD KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE SERVICE APRES-VENTELISTE DE PIECES DETACHEES
When purchasing Tamiya replacement parts, please take or Wenn Sie Tamiya-Ersatztelle kaufen méchten, nehmen Sie Afin de vous permetire de vous procurer des pidces de
send this form to your local Tamiya dealer so that the parts bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit zu lhrem rechange Tamiya, amenez cette liste & votre paint de vente
required can be correctly identified and supplied. Please drtlichen Fachhandler. Bezlglich der Angaben, der Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner. Veuillez
note that specifications, availability and price are subject to Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind Anderungen noter que les caractéristiques, disponibilitd et prix peuvent
change without notice. vorbehalten. changer sans avis préalable.
PARTS CODE 19804477  2x@mm Countersunk Head Hax Tapping Screw [Black] ME4 x10) 53506 39mm Shaft (MB28 x2)
18334216 Lower Deck 19805896 3mm Nut (Black) (ME11 x10} 53570 Trpe HubNB‘.EmLMB#:S etc )
19115478 KParts 19808017  2x9mm Shaft (ME16 x2) 53574 Flod Guade. smm Slicons lT E‘H&hm
19115478 NParts 19805764 3x20mm Hex E1 x10) 53640 5mm Ball Connector E'ISX'IO‘]
19225188 TParts 19805886 Mount Screw (ME2 53827 RNS?D%S&‘ (MC5, MC27
19804780 4xBmm Grub Screw x10) 19805888  2.6x10mm Cap Screw (ME7 x10) 53851 1 3x46mm MAg
18803223  3x8mm Grub Screw (w/Thread Lock) (MA4 x4) 18804334 2.6xBmm Cap Screw (MEE x10) 54008
19805831 "4 2xBmm SuﬁnggBSﬂ] 18804392  3x10mm Tapping Screw (Black) (MES5 x10) 54121 Sarvoﬂornrm-:za)
19804476 71 1.6xBmm ™ x5} 18804615 7mm O-Ring 54145 Urethane Bumper
19804412  3x23mm Hex Screw (MB1 x10) 13450939 87mm Propeller Shaﬂ uc) (ME21) 54248 3x23mm 'I'uml:u‘.kle Shaft (MC16 x2)
10804372  5x{6.4)x1.5mm Spacer {Blue] tMBZZ x10) 13450840 31mm Propener Shaft (Blus) (ME22) 54248 41 3x32mm Tumbuckle Shaft (MB27 x2)
19805893  1.6x4mm Cap Screw (MB4 13450846 Main Shaft (ME23) 54543 M1 Differential Cup Joint {Short, Long) (MB34, MB35, etc.)
19805823 2xBmm Shaft (MB25 x4) 13450845  Spur Gear Holder SMEZ?J 54728 Damper Piston (MD1 x4)
19805776  2x9.8mm Shaft (MB24 x10) 13450849 Ceﬁter Cup (ME26 54771 24T Pinion Gaar E1 ]
19804536  5x10x0.3mm Shim (MB15 x10) 19803025 950 Flanged Ball Beanng E14 x2) 54800 Servo Mount
13450948  Pilot Shaft (Rear) (MB33 42112 950 Ball ing ((ME 54801 Steering Arrn M024 MC25)
13458110 Pilot Shaft (Front) (MB3, 42143 4mm Flan a Nu‘t Blug) 12 x4 54802 Steering Bﬂd 23, etc.)
19442556 *1 1510 Ball Bearing (MBS x2) 42220 1050 Ball 3mm, (WE” 54845 3x50mm Turn uckle Shaft {MET?}
19805185 *1 850 Metal Beanng {MBi 2x2) 42221 W Cardan Grass omt Set (MC14, MC19, MB26 x4) 54846 Front Damper Stay (MD8, etc.)
19804494  5x10x0.1mm Shim (MB16 x1 0] 42308 1 Coil Spring Set (MD9 x2, etc.) 54847 Rear Damper Sta (MD7, etc]
19B05701 "1 Smm O-Rin Black) (MB20 x2) 42320 W Cardan Joint Pipe MC18 x2} 54869 5mm Adjuster (L g IMBSB x8)
15008001  Coil Sprin 42344 5.8mm Damper Eall onnector Nut (MD12 x8) 54870 Stabilizer End
19805777  3x2.5mm Grub SCI'E'W (MC5 x1(]l} 42346 Wheel Axle (MB31 x2 54871 1 V2 Parts (x1)
19803312  5x11mm Hex Ball Conner;mr (Bl ack} (MC8) 42358 Silicone O-Ring (Blue) (MDS x8} 54881 1 Suspensmn Mount A, N Parts {Bush LAM 1)
19804381  5x89mm Hex Ball Connector (MC7 x2) 42373 W Cardan 39mm Drive Shaft (MC20 54883 Suspersion Mwnl XE N Parts {Bushing) 13 x1)
19805645  3x0.7mm Spacer (MC10 x10) 51000 Hi-Terque Serva Saver (Black) [0 Parts x1, MEBM:E 5 x1, ete) 54884 Segwﬁe Pa:tsyuua"-ngl [Mm MATS x1)
19804382 "1 3.1x4.5x4.0mm Fi Tube (MC17 x2) 51239 *2 1050 Ball Bearing (MB11 x4) 549211 Y [x1
19808014  3x15mm Flat Screw (MC3 51253 B Parts 54922 "3 Meount Bushing) (x1)
19808189 3xBmm Flat Screw C4 x5) 51444 CrussJotﬂSelMBﬂ MB29, MB30 x2) 54843 11 Bushu;gA—C[MAWxZI
18803120 5x7_21TI'nsleefm 4 x2) 51547 1 Elag JI.CITFI.mgGﬁaf 16'|'Bewlﬁﬁ.rx1 efc. 54979 SdtSﬂ:llEerSe‘t , MC29 x1, etc.)
19803222 51549 1 I-kmsmgA.Bu'lduda:ﬂ{ﬂ 94392 "1 850 Ball Bearing (MC12 x2)
18808022 ?deBea'n'g 3 x4) 51553 1 D!ﬁwﬂlaiGasket B39 x4])
18803224 11 m&mmmwcnm 51602 BﬂTSpqu

51637 3x25mmm, 3x22mm Suspension Shaft (MB23, MC15 x2) 1 Requires 2 sets for one model.

51638 C Parts =2 Requires 3 sets for one model

51638 11 DParts (x1) 3 Requires 4 sets for one model

51640 E Parts 4 Requires 8 sets for one model.

51641 F Parts
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